


~c~~~~"'\!)~~<il~-"""'1!I 

I b O'" A CI OS - AR'rES- LITER A TUR A·· CIENCIAS ~ 
~ ló-páginas --500 ejemplares ! 
I I Ejemplar 20 Cts.-Al ilño 2 soles 

~ Dirección telegdfica: «TIERRA» 

Revista Mensual 

Directo~: M. HERMINIO CISNEROS Z. 

i,. Oficina de Re.:iacción y Administración: ~. 
f PI za de Armas No. 44 y 4 6. ~ 

,;o.'ML~@~~C\",~~~~)~ 

AÑO 1 No. 4. 

DOCUMENTACION PARA LA HISTORIA PATRIA 
--~--_. 

e'Impliendo la oferta que hidér~mos fn la :lnteri( r edición de «Tier:~», inicia· 
mas, desd<! el presente nümelo, la publicación de irJtcles~ntes fragrr.entos de la mooump.ntal 
obra del celebre escritor huanllqueño Felipe Hl :\m:1O Poma de Ayala. bta valiosa contribución 
al estuJio de la hbtoria patria la debimos a la bondad del prfsligioso intelectual doctor Noé 
M. C..lstillo, a quien, una vez [nas, tributamos nuestra sincera palabra de recon,omiento. 

Cll~nJo sea conocido el libro «Clónicas y Buen GobiC'rno» tendrá que ser muy 
(j;s,~utido el autor y su obra; p~ro la critica imp2rcial ya dad. su fallo. Hu<'.m:í.n roma de A
y da fue, pua su tiempo, un bombre bién ilustr:ldo, muy ent-:ndido en historia general, p:,,,i· 
cularmevte en historia sagrada, en la biblia y apologéticá. En su libro se ('cupa de b creación 
Jel mundo, de Adan y Eva, del diluvio universal, de :t\oé, Abraham, San Pedro,etc. Tr;;.ta 2bun
d tntel1lente de la epoc<l preincaic:1, incaica y cerca de un siglo de l:l vida col( nial. Profunda
mente c'llólico, al COl1le¡~ZH a escribir su libro hace una invocación a la 5alltÍsim'l. TTinidad; 
también se dirige d Papa y le pidl" su bendici6n. Describe admirablemente bs ccw.:n bIes in
caicas en general y condena, con nrto candente, los abusos de los corregidorc~, encomendercs, 
doctrineros y otra; autoridades del coloniaje. la profmión de dibujos a pluma que contiene el 
libro habla gdli.cament~ tal VtZ n,as que el mismo texto de c"da capítulo. 

En ~u libro se presenta Hua'11 ;ln Poma de Ay-ah cu,-\I otro B;trto;ome de las 
Casa" def,:nd endQ. y pidiendo jnsticia para el indio 0primido, vej~do y bumi\\; ¿o, Es algo abí 
como un soñacor, pero un s' ñ~.dor que ~nn en'Tí-añablemer:te a su p:;¡s r..:1tivc: el PeIlI. Sn li
bro tuvo un fin: la r~denci6n y rdvindicn'ón del indio. 

Como todo hombre prl"desi:inadc pua realiz~r gr~ndes rmpr<sas, su ¡ir: fué tris
te. ~'¡u¡i6 en la pobreza, tal vez, in(omprendido y con el mismo de5en~~ño oe Buiívar podia 
haber di;:ho corno éste: «he apdo en el mar»! Hay quien equipara :t BUHl'án Poma de Ayala 
al autor de 103 «Comantados Reat'!s», Garcilno Inca de la Vega, y t.mbic.:n hay (t¡os que 
lo creen superior. Si el autor de (,Cr6I\i05 y Buen Gobierno) muriÓ de ochenta anos, puede 
decirse que la mitad de su vida la empleó en escribir ¡U obn, que "!s un v~liosís:mo documen
to para la historia del PerLl. 

HOllor ;,!tÍ;illlO para Hu,lnnco el haber sido HlJaman Poma de Ayd." hijo de tln 
nobl:: tie-tía Cu:dqui~r país del munJo civilizado. se hubiera enorgullecido d~ t~nerlo por hijo. Por 
eso, algunos distinguido> huanllquei10s valorizando la colo5~1 obra de Poma de Ayab pic,nsan que deb~ 
eregírse!e un monumento con ocasión del próximo IV Centen:uio de la fundación de Hu;inuco. 
Otros ofr~cen dar pron~o su parecer sobre la mejor formá de honrar l~ memoria de tan escla
rc:cida figun, descendiente de la dina,!Í:t de los Reye;·Incas del Perú y, por consiguiente, noble por 
sm cultro costados. Nuestra opini6n ya ha sido dada. 

1\1 nn:tl de su vida nuestro compatriota recibió hondas decepciones, cumpliendose ¡I

qud o de que «nádi:: es profeta en su ~ierra\). En~orv ido con el peso d~ los años y amargado por 
las inj'J>ticias d~ 105 hombres, hizo \.'iaj~ a Lima, en circunstan.:ias p!nosas, con su libro bajo el brazo, 
pua de allí o frecerse lo :11 Rey_ 

¡Cosas de la vida! Después de m:i~ de trescientos años, ese mismo libr0, escrito de 
su puño y dibujado de su m1!10, vuelve de su tierra natal, a AIlJuca-Huanuco que, en ~quel en
tonces, fl;reciente o)t~nt:llia osas residenci:lles y mansiones señorialc: s. Mas hoy umbién ya co· 
mienz.¡ .1 rc:surgir. 

¡Huamin Poma C:l.pac ,'\po Yarovilc;.! 
¡Huam;in Poma, Aguib y Lean Real! 
¡Que tu libro-aunque tarde-sea bien 'lendo!. 

Anrbo=Penl= Abril= 1 93 8. ivL HEll.~1I:-;iO CrsNERos Z. 
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Las [róni(as do 6uamán Poma do Avala 
Por fin ha II?gado el tan es

pera.:lo libro del cronista huanu. 
queño, de ¿hora tres ::.iglos a. 
trás, don Felipe Huamán Poma 
de Ayala. 

No deseo, esta vez, hacer 
nueva apn~ciacióa dd valioso 
manuscrito i'u:;t'rlldo con nume. 
rúsos dibujos a pluma qu~, se
gún m~nt~lídades europeas d~ 
primer ordc:n, es 1" m<,jlr fll'~o' 
te de información para la histo
ria del Perú 

Sólo diré que lil "Sociedad de 
Americanista.; de París", que se 
impuso la clJficíl tarea de dar á 
luz esta reproducción fac:;imi
lar, ha enlpleado side años pa= 
ra llevar a buen térmÍ'lo el tril' 
b~jq '1 que el doctor Póul R:VEt, 
SecretarIo de dicha ,"SOCÍaClon 
y Director del Museo d~ Histo' 
ria Nacional de París, ha 5ído 
el propulsor cI~ tan magna em' 
presa, 

Este eminente hombre de le= 
tras pu'JJicará, también, próxl' 
munent€', una f)ibliografía como 
pleta del quechua y del aimi'llá, 

A fin -:le que lo,> interesad·:)s 
en disciplinas americanistas y a· 
fici()[Bdos a estu Jios de historia 
antigua peruana te:1~an una i. 
dra . del libro, p'lblicamos rl 
prologo del docto:- Rivd y Id 
"Reseña Breve" del profesor 
Pidschemann, Director de la bi· 
blioteca de Cotling(Alem~nia) pa
ra q' el lector pu~da formarse el 
juicio que le sugiera la ledu:<I 
de estos docum~ntos, qu~ escri
tús en francés, un bondadosü 
amí~o, los ha trtducído, eGjui, 
al castellano, norándose que el 
segunuo de e'itos e~critos reve
la la profunda erujición del 
prof~sor aleman en e~ ta clase 
de estudios. 

El h~cho de haber sido PI 
autor oriundo de p.'-ta ciudad 
del Píllcu y del León, ha sido 
el príocípal motívo para..:1 in .. 
terés hebido de mi parte en la 
publicación d~l ya rerr:rido li· 
bro. 

En las siguientes edicjnoes de 
"Tierra", que t.~n am3l>lement~ 
nos ha brindado su dí~n() Di
rector, señor Haminio Cisneros, 
publicaremos aléiunos escritos 
del texto y también el índice 
de la obra. 

Para tuminar diré que yo he 

recibido el libro no en mí con' 
dición de miembro corre~pol;
diente de la referida Sociedad 
d2 Americdflistas; el en vio pro' 
c~de del Instituto de Etnología 
de lil Uníver~idad de París y es 
por otro concepto, 

Huánuco, abril 5 de 1938. 

Noé M. Castillo 

En 1903 el sabi0 Director de 
la biblioteca de Cotting, a quien 
la ciencia dt bia yd la publica. 
ción de la obra capital de Sar. 
miellto de Gamboa, descubrió en 
Copeohague un manuscrito cuyo 
autor era fln me~r:zo Derudno, 
dad Felipe Guamán Pomi'l de 
Aya!a. 'Aruncio y comentó su 
ttabiljo aquel hlÍsmo año en los 
NdCl ichetell von de. Koni. 
glichen Ge~enochaf( der \Vis' 
sen zu Gottingeo. La inten· 
ción de Pietschemann era pu· 
blicar est!:! pr<.:cioso documento 
acompañándolo con notas y ca' 
mp.otaríos, como lo habla he.cho 
tratándose de la relación de 
Sarmiento de vamboa. La mllH' 

te le ímpioió r~alizor e~te aeseo. 
Habiendo tenido oca~íón de 

I'.xaminar, a mi v>'z, el manu,' 
crlto de Poma de Ayala en C(l. 
penhagut', t'n 1926, juzgue In' 

dlspen.:iable ponerlo á disposi' 
clón de tojos, haciendo de él 
una reproducciñn en f~csimil, 

Grecias á la amabilidad del 
Director d~ la biblioteca real 
de esta dudad; gracias también 
al señor Pdludant, quien d¿ 
buen agrado quiso tomarse la 
tarea ingrata de corffgir Ills 
pru¿bas, la obra se ha ¡1«vCldo 
a buen término Me VfO cb!i· 
gCldo a expresarlf's a ambos mi 
mas vivo rec.onocimiento. 

El Instituto de Etnohgíd de 
la Universidild rie París, ha juz' 
godo que eril de absoluta imti· 
cía el de ponerle como prefacio 
a este libro ",¡ articulo que 
Pietschmann habia escrito so' 
bre este asunto en 1908, 

Es un homenaje que se ha 
visto precísado a rendír á un 
sabiu que ha servido a la ch,n' 

,:íd amerit:ana de un modo bri· 
lIant!. Nosotros no le añadírn0~ 
nin~ún cúmentarlo, limitándonos 
á dar la lista cfonológica de 
lo'i trabajos qUf desde entonces 
se han publicado s0brl:: el Códi· 
ce peruano de, Copwhague ó 
de los que de alli h~n sacado 
ekmentos de información. 

PIETSCHMM,.)N ( Ki c h a r d ) 
l\ueva coronie? y buen gobierno 
des Don Felipe Guarn,in Poma 
de Aya!., eine pnu,mische Bil
dernandschri ft. N ... CHRl:-HTEN VON 

DER KONIGl.IC"'Et\ Gr.SELLSC'1FT 

DER \VISEl'SCHhFTEt\ ZL Gt'iT¡¡';GF.1vI

PfllLOLOGISCH - l-¡St\ORISCH c I(LASSE 

AUS De.\! JAHRE [908. B~rli:1, 
\Veidmanmche Bucbh~ndd lung, 
1908 , p. 637=659· 

MARKHAM (Clernents) The of 
Penl-London, Smith, ,Elder ard 
Co J J 910, XVI-444 p, in 80. 

MAY KHAi\'I (Clement.') Tf- e 
of P~ru-Lood, n, Smith, ElJtr 
and Co, 19 T o, XYI--444 p. in 
8(J. 

PIETSCHEMr\NN (lZichardi 
Some account of the ilustratfl1 
chronicle by the perll indi;.n, D, 
Felipe Huaman Pe lll;t de Ayab. 
INTERNAT OÑAL CO~GRESS OF A~\E-
~rCANIST-PROCEEUINGS OF Tllf' 

XVIlI. SESSION, LONDON, 1912. 
London, H:lrricr.n nd ~(ns, 45, 
Pall JVlall, S. W.) part, TI, J 9 J 3, 
P·5 10-pI. 

MEfl.NS (Philip AillS\\'C rt11) 
Sorne coments of the inedited 
manuscript of Poma oe Ayala. 
nMEEICA:I ANTHROPOLOGISI'. Ivlena
sha, nev series, t. XXV, 1923, 
p. 397-52r. THt\LBITZElZ 
WILLIAM) Den 2 [. internacio
mI Amerikanislkongrrs i H?gg 
12-16. August eg i goreborg 
20-26. Augüst 1924. GEOG~A
FlSI. TmSSDRIFT. Kjobwh~vD. t. 

XXVIlI, 1925, (p. 41-48) 

MONTEL (Gosta), DF~S ~n¿ 
ornaments in ancient Perno Ar

chai'Ological ands historiCál stu
dics. Góteborg, Elandre:: bock
trykeri aktiebol~g, J929. \'Ilf-
270 p., in 8 ~ . 



YDE (feos) Don peruanske 
indianer Poma de Ayala's ma
núscript pa'l dot kongelige Bi
bliotek, GEOGRAFrSK TIOSKRIFT. 

Kjobenhavn, t.· XXXVII, 19,'34, 
p. 95=I43· 

THALBITZER (Wiliám), Yn
bens Manuskript idet kgl. Bi
bliotek Poma de Ayalas genops
tandelse. GEOGRAr-lSK TmSKRII'T. 

Kjobenhavn, t. XXXVII, 1934, 
p. 18 5==186, 

LEVIUER (Roberto). Don 
Francisco de Toledo, supremo 
organizador del Pen'J, su vida, 
su obra (I51)-1582.) Madris, 
Espsa=Calpe, S. A., 1935. 493 
p" in 8 c: . 

CA "'TILLO (N. M) L~s Cró
nicas de Huaman Pom~ de Ay:!. 
la. EL PROGRESO. Huanuco, i an
née, No. 15 ¡,lO de octubre de 
r 9 3S. 

p, RIVET. 

Reseña Breve 
POr-' Richard Piettschmam 

En el mes de Agosto de 1 ,908 
me cupo 1:1 suerte de tomar pu· 
te, en c.didad tie delegado ale
man en el 1 5 ~ Congreso Ofien
talisu internácional de Copenha
gue. Debo a la bu~na acogida del 
dir~ctor de la biblioteca teal de 
esta ciudád, el doctor H. 0, 
Eange, el haber podido examinar 
atU atentamente una parte con
siderable de la preciosa colección 
de manuscritos; allí he encon-
trado, entre otras, una obra de 
la cual hasta entonc~s no tenía 
conocimiento y que por tanto 
merece <;er c0!1Jcida, al menos, 
de los etn6grafos y otros s~bios. 

Vaya dar aquí la noticia de 
este encuentro, como premis? de 
una publicacion mas profunda, 
para la cual 1:1 dirección de la 
biblioteca ha querido darme su 
autorización y proporcionarnos 
gelJerosamente la posibilidad in
mediHa. 

Se trata del manl.'.lscrito 2 232 
de la antigu:l coleccion real en 
40" en papel de pequeño formá
ro, comprendiendo 1.17 9 p~ginas 
escrito en p;trte de una manenl 
muy apret<1d:1. El título e~: El 
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Primer Nueva Coronica y Bue, 
Gobierno Compuesto por don 
Fhelipe Guaman Poma de Aiala, 
señor y príncipe». 

lo<; nombr<s Guáman, es de· 
cir HUAMIN .alcón« y Poma, es 
decir PUMA !de6n americano») nos 
manifiesta que tenemos que ha· 
bérnosla con un indigen:t del 
Perú. Se posee ya una obra pro· 
veniente de una fuente semejan
tel:1 RELACION DE ANTIGÜEDADES 

DESTE REYNO DEL PElIlJ de don 
Jtlan de Santá Cruz Pachacuti 
YarriquiSalcam:lyguél, quien se
gún se supone escribla h:tcia el 
:lño r6r3 o 1620 y descendi1 
de una de las ántiguas ram,? 
principales de los Coltas del país 
momáñoso del Sur del Perú. 
Don Felipe Gu:lman Poma pero 
tened~ igualmente a la raza de 
les Ync~s; el Ja desde el prin· 
ClplO una reLlci6n detallada del 
contenido de su libro, a conti
nuaClOn una invocación a la 
Santísima Trinidad, una alocu· 
ClOn :tI P;¡pa, finalmente una 
carta del padre del autor fecha
da el 15 de MAyo de I587 en 
la localidad de la Concepción de 
GuayIlapampa, distrito de Gua· 
manga y dirigida a Felipe JI. 

El encabezamiento y el texto 
de esta carta estao concr bidos tn 
Io~ siguientes términos: 

Cartd del padre del autor 

rada dp don martín stw'ml'1n 

milllqui (1) de ti' ala hi·jo v ní'. 

t J de los 12ranrll"'" s~n;,r¡?~ V rre· 

yes que fuer()n ilnli¡;!uaml'nte y 

copitilo ~e[1eral y s.ñnr· del ney· 

no y capac opO qU?S principal 

y señor de' I'a prouincía de los 

lueana~ andamarcas v cireamar

ca y soras y d"! la dudad de 

guamooQ'd y de !lU jUrllrícióo ,de 

S'lnta cdillína de ehuDasprínc: 

p~ <'le !r)S chincbaY~\JYos V <;e' 

¡sunda persona del "n~a de<:te 

rrevno el!'1 piru á la neal ma: 

~estad del rrey don felipe l,ue~~ 

tro señor el sl:'~unrO (2) dize a· 

sí. 
s, C. R. M. 

3 

entre las cosas questa ~ran 

prouincía dp.stos rreynos á pro" 

sedído utíles y proueehosas 

al ,seruicio d", d¡ól) i de v ma~es' 

la i ro? a parecido hazer estima 

del en,;¡enio y curiurídac1 por 

Id lUan auilír1ad del dicho mi 

hIjo If'xitimo don felipe ¡<mman 

poma de ilyal'1 capar. qups prin

cipe (3) V !<ouernador mayor de 

los it}díos V de mas CrCiO\.lf!' y 

principales V s' ñor d!' ellos) 

arlmínistr8dor dp todas las di~ 

ChñS comooidades y sapei 14) v 

tínp.ntl' Renprlll df 1 ..:::.nrrf~idor 

de la dicha bUBtrñ prnuiocia dt:: 

lo," luean,,'!: rrev 110S d~' I piru al 

cual Ilbra como v~ vnr .. r.ños 

poco ó má'" o menos qlle a es' 

crito unas hirlorlas dI' Iltleq" '. 

ilntepilsaelos apt!. 'r S y IT¡j~ Pé!" 

dre.s y señor .. ~ ITPV¡' qul' fUH 

ron ilnte:~ ell'l v\Jj:(a y rie~Dues 

llaríuira,l)( hélfU' qll" fue resde 
~--------------------~----na ~Y uariruna -y puruntuo c------- . .. 
auca f11n'l- ¡DCé' pa rUDé! n (51 y 

- de In (;¡) d2.:..!1OS de ze inl<ils y 

de. S11'\ ~eñ(íras c:r'Vi'S v r'\.Jotas 

pailas cap3 narm!> illlqUlCr nas (6) 

y de los célsiqun; priDcipalo ca' 

par. ~poeomi'lS~ (uracll('( na- a

Ilícar.r¡na cam.' ChiCtlI1i'1 - (hiD" 
---~-~-
chis UlIli'l (1) ... toro fl ¡;¡Obiu. 

no de los Y'l~ilS, h",sta <u fin y 

acauilmí o ntc'- v la di.cha con, 

quíst'\ destns vu> Hros rreynos 

~V d~'r\""'!l --ermo ~e alsaron 

contri! v. ,-orona r€'al- v rl" ~ 

da" las dich'ls du';hde, v uíllas. 

aldea.' y prouinr.iél~ y corr~~i; --_ ...... _---
TTlíentns y pllPhJos y 1<'$ dieh(ls ----------
bu~<;tr"" mina, v la \liria de 

v¡¡p.~lros croTTI'.pir1('rl'!' '\' eh- lo~ 

dichos padrp!< v rtJri'!~ de )a" 

dic~as dodrínas - v d» htlPS-

trns cnmp nd ... ,os de le!' índio .. 

v rle espano1!>s - V dp lo~ dí-
~--....;.--~ 

chos tanhf's y nUI'T'tFS v ccmÍ-



4 

no~ y rl~ 10<; dicho'i min<ro:. v 

d'! los dichos cdciqu?s princi· 
~--~---- -
odIes y de ~ partículiH':: 
y de sus r,'et,., ('2) que uzau'lo 
;......;;~....;.---- . 
antigtldmente y d:..lu críctiflr-

dad y Dolicia v otras cllríuci· 

dacles dest.» rreynos plJr las re' 

laciones y testigos (le ubta.....3~ 

se tJmó de las cuatro _ .. partes 

de PSrOl rrevnos n.e los ni-

chos \' neios muy bieios dI (-. 

dael de ciepto ci¡,¡eu, nril años y _ .... - --
~.~~'p""<;.rt~ cuatro yndios 

~" t i f.! o s '::':~~.!..a~.~o:"..e' ~ ¡>, ti

~ es fazil..,Y- gr"u~ __ t otlqtlnc~ 

y . p r(lU" cho~() d la sa n ta fe ell' 
___ __"OiI2'C'I'W¡ 

tolica r.l'!. .licha historiil 1'<' 

m\! v v - rclildt'ra r;omo. cnnb¡, n~ 

al suoí.:.!1..._V pe~<onas de qui\'n 

trald. y que dern(\<; (lel .'''fuicio ... --- -
de v m~gestacj qlle fi ezultora 
~_ ..... _~~-
ynprimirse Ii! Clícha h'd,)ria cr.-
- ......... ... ,- -==-
menS:1nd'lSe á 'ip.kbrar 'Y hilZlr 

ynmortal ló_ memol~_y_ llOr;;~ 

de íos graod~s señores anteDa' 
===·_··<t1'nl:ll:l!~ 

saclos~~.!:os il8~e!!9s cerno 

lo mrrecieion ,us hazallfls r.h· 

~22 !?s=tp .'1' r·('l[J~i· 

~. r~rn!ldemente ~Y~2_~.'::''''':':': 

~~S~~:; de . f.ab,?' 
r~.,er V haz'i:r m~rced iJ I dlclJo 
~--~------
mí hiJo ebu f~1ioe deM~ida._'y' 

p'lra tod~-:..~níetos pilra que 

su pretenr.ión .!;,?ya adelaDle 

queZ • .!2. q2.~~~!!;;:d? __ de_ qu~ 
v. milíSestad nu~stro s,~ñor 

~l1arde y pr0..:L~~~!..~o~ 

íu~~X.~,I~s..e~ .. ~~~s con .?cres~n' 
tam¡ent~~s .. rn-,Y?.o~ ,Y~~:": 
ñoLÍos como ~u mf Dor V urnil-

.... ::J _1:2R" • u:zn .J , ..,...... _ .,.~ 

de bdsallo des<o . de la COIlcíp' 
.-, _ · -fO~¡_ ... ~_ 

ción. di:! g~~llap;¡m¡:,a de apea 

fa (.3) pl'ouincia de los lucanas 

y SOfilS juísd}ceión de la clUd!,9 

de guami'n¿a á quinz'? del m€s 

de may"o de míl quí~[1 tos 0-" 

chenta y siete anos. --
S. C. R. M. o"Z(,!es realrs 
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p:es y manos á v. magE'stad su 

umild" bazallo Don martin de 

Por unto, :egún ~sto, don 
Felipe GuanJán Poma de Ay;¡la 
es el descendien te de los sobé
ranOs no solamente del terri
torio de los Lucanas 61{ucanas, 
AndamHcas, Clrcamarca y de los 
Se ras, sino también de todo el 
Chinchaysuyo; es el hijo del r~· 
presentante de la segunda perso
na del Inc~; es decir' d"l fun· 
denaria que tiene el título de 
Incapac rantio. Este que tom~ba 
la pAlabra era, pues, un repre
sentante del poderoso \err\torio 
del Norte, de esta provincia qu~ 
se vanaglori1ba de h;¡ ber resisti
do por mucho tiempo a !as aro 
mas de los señores del Cusro y 
de naber:;e, f¡nalmeIlte, sometido 
so bre todo por pe rsu ación .Y po r 
convenio amistoso. 

En el CU1SO de su narraClon 
don Felipe Gu.man pom;), nos 
di el ~\rbol geneal6gi:o de la \l
nea dilJastica á la cual ~l se re
fi~re. Esta $:: deda de crig/' n di· 
vino y llevaba como su :tntepa· 
Sido mltico ei .;titulo scberano 
de YárovillC<l; ella no venía del 
pais de los Luonas 6 de los 
Sops, sino de m~s lejos, al nor· 
te, de f\.[!auc?,- Huanuco, ~n el 
territorio de Huaouco,- Viejo. 

AlIauca- Hu~'tnuco debía ser 
para el Chincbai suyo lo que 
Tia h ua naíO paa la region del 
Titicaca. 

HuJnuco-Viejo no es Slno 
rt1inas, esra situado en el alto 
valle de donde brotan las ftlen
tes del lvLlr~ñcn; :dlí se distin 
gue un templo y un pa[:i'cio y 
se siente uno inclinado atribuir, 
les a 105 dos un origen pre
incaicr; en estos dos monum~n
to, indudablemente penso G'1~' 
man P0fl1'l cmndo dijo que la 
Tup'c Inca Iarovillca se había 
construido con los restos de e
dificios antiguos. Es posible que 
c:n su orígen el templo haya si
do destinado ;11 culto de Bro
villca; por qne \'illca significa 
dios; HU:lncavillc\ un blok de 
roca en la cual se adora un dio,. 
HUi C,\ VILLCA alguna cosa invi· 

sible dotada de poder sobrenatu, 
ral que habita en un objeto vi
sible, LA HUACA. 

El Inca Garcilaso d,~ la Vega 
menciona una leyenda, segun la 
cual en los días que siguieron 
al diluvio un jefe poderoso h~, 
bría apaecido en el Tiahuanaco 
y habría repartido el mundo en
tre cuatro reyes: d<lndo aMan· 
ca C~páC el Norte, a Colla el 
Sur, a Tokay el Este y-- a Pina
gua el Oeste. Este mito no es 
sino una invenci6n proveniente 
de Tiahuanaco y a la expre'ii6n 
de las condiciones de vida de 
los primeros Incas del, Cusca, 
quienes estaban limit~do5 C0D1-

pletamente y rode~do~ For bs 
comunidades minúscul2s de ~lJS 

vecinos inmediatos: los ayuma
cas, cuyo Jefe se llamaba Toc:li· 
Capa.:, 'las' ciudades de Acos, Pi
nagua y otras semejantes. 

Pero ( y ya Garcilazc lo re· 
conocja) r1e este esqut ma ha sa
lido la divisi6n en cuorro reines 
de los cuales el Cusca era el 
punto central y la capital, Jo:, 
tahuantí~uy( SI el Anthuyo al 
C., el Cbnti~t1yo al 0" el Co
llasuyo al S, el Chíllchaísuyo 
al l~:. 

EstilS dívisictleS ~e aplican á 
las regiont:s que estaban fcme
tidas al cetro ce TtJpác~Inca 
Yuparqui; poo que, ya, no le 
p.staban de ningún medo al c~" 
ho de w hijo Huajnd~Capac, 
qUifD habia pensado .n' baur 
d~ Quito un so\undo (US( o. 
Por lo l¿¡vl0 Cuomán Poma ra· 
bla siEmpre de esta sepafacíén 
en 4 partes, ce mo de u¡:; a cc~a 
establecida por la r.aturalt za y 
~xistent" desde 10s u mienZl'S. 
Este no es, díce, ~ino la canse" 
cuencia del siguiente hecho: 
Cuando entre los indi¡;iwas del 
Perú comenzaron á formarse co' 
munidcdes, hubo t¡¡ntos Jd, s 
cerno localídade~; por tanto en 
cada una de estas 4 grandes re' 
giones, hubo un soberano de e= 
rigen divino, un Capé.lc Apo~Pa' 
c¿¡r¡mec; es decir "el mas alto 
sfñor desde el príocípío", en 
cuya casa el pod"r Sl1premo so
bre estos territorios era h(>ftdi
tario desde el principio. Manco
(apae y los Incas en general 
hi1n sido dejados á un lado en 
esta menelatur1\¡ cuarquiE'fa que 
haya sido su poder se 10 con
quistaron ellos mí!mos peco a 



DOCO, de manera que ellos desa
pdfecen de tras di! Tocaieapac 
y de Pinahua-Capac, que por 
Jo demds hJO sUo clasificados 
como representantes de un grao 
do intermediaría y pr¿c::ur:;ores 
eJe Maneo-Capac_ 

Como soberanos here.-lítaríos 
llegaron á ser mas célebres: Ca· 
pac-Apu-Panitica Antí de Ma
narí Anti ElaTa el Antisuyo, Ca
pae-Apo Mullú para el Con ti· 
suyo, Capac-Apo M¿¡Jko Cas
tillaparí de Atun Colla para el 
Coli1súyo y la dinástica de (03 

Yaruvíllca para el Chinchaisu' 
yo. 

La familia Yarnvillea debió 
rHbu t<:nHb la precE'd,>ncia sr
bre todas las errZlS si verdade
ramente corno GUlmfm P0ma 
io dá á entf~nder, desde la ane' 
xión ue ~us territorios por FI 
¡mp~río incaico, fe. fu~ coacedi' 
do un d~recho hereditMio a la 
di¡;¡nidad de Teniente GeoHal 
riel hnpr:río. Sabemos ql1t' bilja 
el reinado d~ Tupae lnca-Yupan· 
qui este cargo fué ocupad') du" 
rante 50 aún, por Cap~c Ap() 
GU'IUH .. ncnaua" cbuelo de don 
Martín de Ayal" v de ~u hij') 
el autor, don Felipe Guaman 
p lma dE! Ayala,,: hahría toma' 
do ;:>ár~e en la C'lffi!Bña de Hu-~i' 
nil-Capac ("ontra Quito y fina" 
mente muy avanzado"n e.:lad 
fué quemado viv'J Dor Francis
co PizHro y sus cOO1p~ñe~cs :d 
mism0 tiempo que varios otros 
grlndes dign.ltarios. Una hij.t 
menor Iegitim:l. de Tupac-·Inca 
Yupanqui Ilai111cl:1 Curi.·Qcllo se 
habh clsaJo con el hijo de Gua· 
man Ch,1ua, don Mutln Gua
man Mallqui de Ayab, y ést:l 

seria lá madre de nuestro autor 
)' por lo t~nto su hijo nielO le
gitimo del décimo Inca. 

Según las rebciones del tiem· 
po de 1,1. conquist:t sabemos qne 
alh antes que Francisco Piza· 
rro hubiera recibido una emba
jada de AtanuaUpa, un emisario 
del partido del Inca destrol1Jdo, 
Hu~scar, encontro alas esp:t ño
les en el c;lmÍno d~ Cajamarca. 
Según Guaman Poml este era 
el Te[li~nte General del Inca 
dar¡ M:mín Guam.1n Mallqui, su 
padre. Pero según otr;ts n,lrr;t
ciones (os grandes de esta pro
vinci~ eran partid;¡rios de ;,t:\.

huallpa, fueron hechos pnSlOne· 
ro, <:n Caj:tmarc;J, y ~e adhirie-
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rOn a él. 

Guamán Mallqui, continúa 
GuaI11'1l1 Poma, habría en lo su
cesi V0 hec hose me. ritorío, com o 
partid:trio de los conquist~dores 
y, dunLlte las turbulencias, en 
diversas ocasiones, habria como 
bdtido :11 lado de las tropJS fie
les al soberano; por ejemplo en 
la batalla d~ Chllpas (r 542). 
En Huarin~ (147) habd salVll.
do 1:1. vi-h de don Luis de AVá

les de Ayala y, a c"usa de este 
ha brí:l. obtenido el derecho de 
j[a:n~.rse 2 .... PERSONA DEI. EMPE

RADOR f.N ESTE RI'INO, DON M .... R· 

TIN DE AYAL". Solamente este 
cambio de nombres debe ser ma
teria de Un esclarecimiento es
pecial. Guan,:1n Poma habla mi· 
nur.ios<lmentt de un herm:lno 
~quien el es deudor de toda su 
instrucclOn, un pia¿ow mes.tizo 
cuyo padre habría sido este mil
mo don Luis de A valos ¿e AY:¡· 
la y quien igualmente se ll;¡mo 
Marrin de A y~la; la madre de 
Gu:, 01.111 Poma, hija de Tupac 
Inca Yupal1qui le h3bria lhdo 
este mismo nombre al Tfnien
te Gtner~l al d~srosarse con él. 
Guan";_;1- Poma declara gue su 
padre Guaman M"lIqui tomó i
gu,dmentc parte en la camp~ña 
lIevad\ a c. ba co n tra los pa ni
él.rios del {lltimo loca en Yill
cJpamp-l (1572) y qu~ él. fué 
uno de Jos J~fes del Ejército. 
Al agradecerle el viTrey Fon· 
cisco de Toledo le habría con
cedido recom¡Jensás y un bla
són y su siru;lción como (2a. 

persona» h:;bría sido confirma· 
da. Otros dos virreyes don G,;r· 
ch Marquez, es decir el segun
do Marquez de Cañete, don 
Garda Hurtado de Mendoza y 
don Luis de Velazco, qUe llegó 
a Lilm en 1596 y murió allí 
en 1599, habría renov~dc esta 
confirmaci6n_ GUáman Nbllgui 
lo mismo que su mujer~ habr\a 
consagrado los últim()$ 30 años 
de Sll vid:! a obras pí2dosas y 
ha brja muerto de e¿ad de 150 

:lños. Estas dc::clar:1ciones no re· 
si'ten a una crltic, ~evera. No 
citare sino una de las invero,i
mílitudes que contiere si "erd~
der:1mente el 10" Inca era el 
padre de Curi Oello, esta bu-
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bier:1 tenido segtí.n computo 010' 

derado, cuando lGS esp;¡ñnles inva
dieron el p~is, mas d' 42 años;segLln 
h CronologÍ;¡ de nuestro ;tutor 
habría tenido más de r 12 años. 
Segur.lmente donde Guamlm Po
m:1 h~bla ,le su familia, de ran
go, de pretendidos derechos (i el 
lo hace abun.dantemente) hay exa
ger1ción. 

En la COl1cepcion de HuaIJai
pampa en r, 86 alÍo los mas 
notabl.:s indígenas no sabían d~
cir quien reinaba en la regiÓn 
cuando Tupac laca Yupanqui se 
apodero de élla. En el • Repar. 
timiento)) AtunnucanJ (Aut
RUC1na), se designaba como el 
mas grande CuracJ de entollc<:'s 
al Condor Cud y demáS Yan
quilla y Caxa Allgasi. 

Si continu;;mos ~iguíendo :.1 
autor vemos que su libro le ha
bria costado treinta :lÍ1os ó si 
nc se engaú.l, ;¡ lo menos vein
te largos riños de tI2b;¡jo. Seria 
neces¡1rio rrmon'<llse al año 
1613, por que la carta del pa
dre del autor esta Eeguidtl de 
una nota fechada el 19 de Ene
ro de 16r 3 por lo cual el mis· 
010 aut H presenta 1.1 Crónica 
al Rey Felipe. Fn realitbd el 
escrito te!"minHia en 1613, tal 
Cí'mo apaft'ce claramente de Va
ríos lugares. Si nes ater.emos a 
h5 palabras mismn del padre 
del autor encontlt n,cs 'que se ha 
dedicado un tiempo mucho mas 
largo a la rcdacci6n, por que se
gun ';;113. haci -1 ya en 1587, 
veintel::lrg[ s anos y pc.r lo tan

to en 1613, Jo menos 46 aúos 
1:j\1e la redc.:ci6n se hábia co

menz.do. 
Yo tenga cOmo imáginário pI 

escrít(') de don M:trtin Guaman 
M;<Ilqui. Su contenido se repite 
casi p"lábra por palé br2, direc
tamente, en d escrito del hi¡o 
fechado ) 613. La modificación 
d;:¡l título sust i tuyet1do a Felipe 
Ir por Fe:ipe III comO destina· 
tar:o, tl~llClOna tal vez m;ís tc
dá\'la el hecho que Gmman Po
ma no advierte aeque era impo· 
sible gue Guam-.1n M:lll<jl.ll hu· 
biera escrito desJe I581 a Fe
lipe UL Es evidente así mismo 
que la I1r011 de este escrito no 
puede ser SlIlÓ de Gu;'mán Po-
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m:;; p::; r lo Llnto parece que de
liucr::j;lGlcnte se haya esccgido 
uu ... C!;lS:! lk escritur:I que 1)( d\:t 
h~cer Cr(!Cf qUi! t'SL!b;¡nlo~" en 
pr(~.;lld { dt 1ft fi,'m;, orig:nal 
del p~d~e, El esa"ito no til'ne 
por objeto ,iliC I yuda ;: so:nc
ner 1,15 rd"il)dic~cjor. es que él 
~utor del libro (':00 O sin d<:r·~
cha, e<,tO pas~I11Cs por alto) ele
va p~rsolL¡[mente, L~s ficcione, 
le son lJluy famiii~:res bjjo la 
fe rma de preg:UGtas v re;)!e"unt::s 

'-' ,¡ I o 

un~. parte impor:ánte d;; b ohr?, 
nos luce ver C\.i\1\O Feiip.~ Il1, ';.
cepta t),i:l autOr, a proposito d,~ su 
libro, ti itos comp!erlletJ~a.ri(¡s i 
consejos 

Donde el quiere descJibir los 
sentimicnros de los «Corregido
res») i d':! los «En:om.::nderos» 
se cont::nta con reproducir su 
kngn.¡je di(ccto y 10 CnJctéri· 
z:t como scmejal;re a 2qüd que 
emplc<1 p:J.r;;, expres;\r su pensa
mierro cualquier hombre que no 
dice la verdad; ;lSÍ el ¡¡utor se 
nos p:t:sent~ sobre todo como el 
retollO el:! ilusrresatit::.pasJdo.<, 
hijo de un grall\h y nitro de 
un mon:lTc¡, 

S6lo mucho tiempo d~spues 
re:oncce que Ikvil una vida 03· 

cunl en h Fob en Y solo, muy 
:¡l fin, se conflIma en esto l11i~
mo cadl vez mas, /d priuclpio 
no J\"l tojo deS¡Jlovisto de bie
ms, u13nifi{:SLt h:,ber dejado su 
p.ds n,;t;¡1 (bUglJO por el oe¡eQ 
d~ mtj'oro\r h SUCl t·;: de sus con
dud;)lhllOS, [l¿,P1 C¡;llOCf'r h ne
c?sid,,u de 10:; p:.lbres i d.:: los 
oprimidos y para ;'tytrdar <t ali· 
viar!o; h.\brb "iviJo CGn e[:05)' 

en tll'dio de ellos y habría e
jcrcit:"do 5'1 [tcti"iuad eri toda 
su~rte U! situ<ldones ante diver
sas autorid<!dcs, en pl.rticubr, 
corno i.ntcc·prete. Estos son lo; 
20 :¡ 30 anos de tra')~jo que le 
permitieron t"rn:Iitl:,~r su obr~. 

CU,l11do en seguíd:i \'0:'1:6 a 
su tierr:l vlejo de cchenta años, 
impocentt: y Sil r:cur~os é!'lCnen· 
tr:\ todo sus bienes eé! manos 
extrañas, sus hijos en 11 indi
gencia, en 11 pObreza; er.tre los 
sUyos .11, die le reconoce y las 
autoridades lo unJn con,o i:n. 
postor. EntJncts é\ se, esc;;¡Ja 
nUev;¡,,:cnt,~ y c:\tr.ina mi" rl-
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b'Ci)]eDtt: h,iCi;\ Lim:l para !J;tcer 
ofrc<.:er su liGro d lZe:y. 

Sü!' ~,vcntur: s en ~u :!':rr?, y 
c;. el cJmino h~cia Um:1 se des
l:r:ten eIl termines en qu,~ Dp':
rece el r¡:~ts profundo di.::gn~to 
d~ to~o-por que ¿qGC ces" v.:: e
de il11prcsion~r tOé1:;Vía a este 
vitjG?-Pero Für opo~ición a es
to h:ly la exalt;.ci6n, la idea n
j", el semimiento de la glande· 
Z;1 del Teniente General dellei
no, del :::glJib (Gu~nnn) y del 
iro;.! (Pu!.TI'I) l';;} que St 5ienti.~ 

tOtbvia ser en virtud de ~u 
nombre, de §ü títulu, de ::u bla
son los animales que en el -Ei
ptrao; estl glori ficad6i1 es el 
fin reCll de su cbr:J. E~te fin 
escrito ..:on una rn~r;o visible
mebt~ fsbd!, está (:I)p:o~;r:nhnte 

computlsto de p;:!lOé.CS y üa:,c>, 
¡''f!idari.::s in!, r umpiri!¡s (;( 1'1 j¡:,.. 

men t(l CíGl1~S r,:; u y ir, e Uf: ntHTct 11' 

te I'Xpue5t11s al !f..C\Ol', rnpH.to 
a la condicínn d~ los índius Las 
rágina,] qu:? sigup.n p'3rh:r,eclIl 
5~xún su tenor a una éooci.i <Ir,' 
t~;i(¡r y J1~v~n a~í mí:,~f). liD .. ~. 
pdc9,o. Ccm¡enz¡;o "J~l: OJOS "y 
t\nime. htl?I~J d8 li1~ u~t\;;di1" 
¡,OS dd n,U!ndo. !.leS aquí 
('ríq!"nos del muntio, unos 
l1nfi.'O CÜ'O~ ~e fn:yra ()hos 
maldirá oÜO$ eltlcomelild:':rme 
iI dío!" o1.roS cie pUfO eocjf,l 
S~ rleshara otro qu~río tener 
<>0 lds maX10~ Este libró y (O· 
ranica. QU'2 r.ada uno penj,a' 
n. Zc.;.¡ En SU ,[Iío y 00 preten' 
óa representar lo quP. DO es. 
La págioa termina como ~iguf; 
y ¡¡sí esta r.cO"oníci'l es piHfl 
todo e-l mu',do y crl§tíondad 
h?!stil fos yntldes I'e (leue W~' 
lIo para li'¡ d~chfl bH~Dd ju .. · 
tjd~ y pulí! Ín y ley del mun' 
do. Hi3cia la mitad supó ríor de 
l., p?Dúltíma hoja, 5e enCUEntra; 
fín de ];¡ corOllíCil flueua V 
bueo ~objerno deste reyno ~. 
cauada por dnn fellpe gua~ 
milO P (o) m~ de aVilla pdn
cine <'lUtOl' de las imUas rhJ 
rr"eyflo del pinl de h dudar{ 
v m<edio de san crístob<l d~ 
~untunto nl1EUa castH1;i de 
pn,uind,i1 de l!is imddmfHcas 
soraS lucarHIS d2 L" corona 
rreal de la dudañ d? los ne' 
y"s d:2 Urna eode rn~al y C3' 

UZSi.! del pirit se presento ao
te los señores. El! esta parte 
drberían habprs2 ín"r:rito los 
nr¡mhres de aqlldlo§ ilquíenes el 
líbcQ debía presenti:\fSe, p\:ro el 

e:.;pr:cfú re~e¡v¡;¿O a ~~te decto 
h'l C¡'.12dJ(!:) vacío. 

O~i:'''il c{·t1c~e le ?!gerabía ce 
i 11 ;, r¡.... ~::- ro t a ~ , ~ l" .., P "\~ r t... ~ e 11 t" (' 
/~'IW "-"~ ... ' \.....~.¿ (. ... L;O \..4 .. "-_, 

pUe:~,é fC¡·::r.'.pu.e t:r'd íceél (~e¡ 

~:~ ¡ añd púímo y COl,T.pktomin· 
t:e ¡;!l"brc,!!i.Jdo CaD. modi!!lDOS in· 
ciíg-::,liiS en IGj cUéd "í!: bu escrito 
id i\hlO di,; que trataIDÓ5. Junto 
a oírGs mOdltlTIOS v forma:) del 
quechu2) 101 empk~ al.mivo del 
SLGgul,'!r en lugu de! plmai pí;;" 
ra 15 tercera PE rsontl d~ 1" CuD< 
jugeción de ic-s vfI'bos €speñ01 
te!;) ~:~ perLcul'Hmn:ie. moiu.lo
La (rtcgrefia. sin T< Bias t?.t) óe. 
csp¿üol .crk,lIc, el (!l:ol€o de VG' 

Cede s v CCO [{Hlf, rt t:¿~s es (~~. fnch:d· 
mente' y.tl!gi'ir y toc'óvÍa ptor la 
~·inti:'¡,;ls, 

.\partp. de clg1Jl1oS ¿elal1e5 bí· 
blico); y teclégit OS las ¡eteS cid 
i'Jutor apcr~'c€n ~íIl ningl'n iinl~ 

cor,~,¡d(:,l1'tbr",. ¡'e le cío neia (:t1ro' 

PHI, ¡;ur,qu(;' el b, b~ó ce "pceÍL s 
y fíiósofos"~ pwd<.ls )' fJ6so,.. 
f05 Idrv,cos- Arl!.totiles, Pem' 
peiío Julio Zf:?ar, Marcos, Fk
VIO, Clavío ó G:cvio y alguna 
vez de Jl1r.dH, es d~ctr JÚpHH 
y dd "muy arrtlguc. ¿eclce Ú~ 
la Ig!e~ii:1 D,"odotíto", (5 ¿i'Clf 
TeCdonl0. Cuenco ba ti'lrrÍLc' 
do una sHie Je capltulos aildde 
"un prólogo al Ji:ctor". En ur,a 
parte tilul()c!a "cor(l11íc?,s paloa~ 
das" Ó sea Crónicas ¡;¡ntigu;.¡e, 
U'hilciona hi5tcríadcH's €sp¡¡,ño' 
1,,$ de la época de tu cor:qui,tai 
por I,j.onJplo¡ Gonzalo de Ovh
do y Villdez, bcjo el ncmbre de 
Gt:nz:Jo Pizcrro Obt:d'o) Zárate 
que d llama Salate igualU'wnte 
Diegr: Fl'fÍlándl:z (de Falf'l;cié) 
sin man\ftstar un ccn'.}clmífntu 
profundo dd conti'IlÍlib de 5US 

obras. Cité] t"Hnbién líbros del 
maps!r() Jl1Zl'p'<! (José) de Ar.o~t¿¡. 
de 170bí urbís, tS rlecir de No, 
vi crb¡s oatuf'i!, I!t de [HO{UM 

t'iH1da ("s decir lndorum salu' 
tp)j los Jr,sultas y con ellos los 
fran cisca nos son en ~ u ma, las 
únicas ord~nes que él admite. 
Eótá tal vzz un poco mas 
fxcctcnlpnk ellteri'ldo con re5' 
pecto a lá obra d~ Martín .. Mo' 
rúa ,yen un apéndice dice to' 
davía que con ellos; ES decir 
~in duda rvIi¡;¡ud Cave.l1o B,,!~ 
boa, ba escrito tambíen respec~ 
to a los Incas. Tirn€ un cono' 
címí¡. nto e.5DfciaJ de los trabe> 
jos :,¡c-bre l<l's l€ngucs del Perú 
o C0l110 él ciíce sebre la lf:rH1Ufl 
quichiutl üimera, No se pu~de 
élbso!utameI1te decir que GUiJ' 
milo Pomu no haya estadú un 



poco influenciado por los cro
nistas europeos, pero solo ha si
do impresionado muy ligera
mente por éllos y esencialmen
te se sien te i m pulsado hacia 11 
apologética. No llega seguramen
te a tener el colorido y lá se· 
guridad del Inca de media san
gre Garcilazo. 

Los españoles se refieren en 
este punto a testimonios ocula
res, a su VeZ Guam.ln Poma po
ne en juego sus 8 testigos indi
genas, de los cuales la carta del 
padre del autor hace ya meno 
ción y c:Jda uno de éstos habría 
vivido con el Inca y comido a 
su mesa. El ciLl por de pronto 
a su padre, despues a otroS 7 
grand<!s seliores, C0!I:O t!:stigos 
oculares, debiendo ser todes e
llos ejemplare:. humanos de vi
da muy larga de 10 años de e
cl.d, 80,100, Iro, 13°,150 y 
aün de 200 años. Encuadran 
muy bien con Jos Incas de los 
c'.¡31es nos habla, pOI quf' estos 
habrlan llegado, según esta cró' 
nica, en la que la edad dI! uno 
de éllos no se mencion~~ po" 
termino medio, a lo mtnOS a 
120 años, excepto Pachacutec, 
que no tenía sino 88 añus. Tu
pAC Inca habd 1 llegado tambien 
a la edad de 200 años. Eno 
mismo pasa con las mujeres de 
los Inc,ls El autor confiesa una 
vez ma, que no esta familiari
zado CO:1 la3 costumbres de tri
bus no convenidas del Pntí, no 
habiendo él mismo vivido en la 
epoca de los Incas. 

No tl!nemos ¡uga parl dH a-
qul un rest1men del cOl1teniJo 
del manustrito. 

b1tr:! t;tnto he uproducido la 
Cartl del padre del autor, por 
qU! contiene una en:1umerllcion 
bastante completa, :1Unque muy 
poco clara. Un poco mas de la 
cuart r parte de tDdc el manus
crito se refiere a la historia y 
a J:¡s condiciones de vida del 
Perú en la época que precedió a 
la conquis~a de Francisco 1-'iz~

rro. G umin Poma ha bla :JI 
principio de los hombres de las 
4 primeras épocas evidentemen 
te tales como se l.as representa
bJ en su imaginación de indIo 
pero las modifica y las arregla 
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dI! una maner:t apologétic::. 'i en 
el se'ltido del génesis biblico. 
Asi él esmalta las antiguas in
vocaciones a Viracocha, que co
nocemos, por otra parte con las 
palabras SeÑOR y sobre todo 
DIOS. 

Es posible qu,= se le hayan 
citado los textos de e~ta. mane
ra. La palabra DIOS es una pa
labra prestada, introducida en 
buena hor~. 

Si hacemos abstracción de 
todo lo qUe se ha añadidc, nos 
queda, como primera época, 
~quella en que 105 xiiost:s, en 
particular Viracc cba, en diversas 
encarnaciones locales - es decir 
u~ri-huari ~ vivía sobre la tie
rra; y como 2_. época la de les 
Autoctonas - es decir UARI

(Huari) runa - Como lo hace 
notar Guao1 an Poma en seguida, 
los unos y los otros, pert~neeen 
a la familia de los gigantes r 
;!sí lo interprt tan muchos, In'
mtdi:lJ~menle vienen los I,hom
bres del deduto» que son wbre 
todo, 10 que su non bre PCR~'N 
RUNA significa actualmente: mar
ta ks ordir ariOL Desp es los 
AUCA RUNA : ,dos hombns gue-
rreros>" ad llamado.: a ca1ls1 
de los ccmbates que !Se libr. n 
entre ellos. Con ellos corriirh
z.m las evoluciones his¡órir.as 
que siguen. Primcrrmete la era 
de Tocay . Capac Pinahua Capar: 
ccn ,la desctipcibn de los 12 

Incas y de cada una de las 12 

Coyas, D(spues, a su vez, de los 
c?p:tanes .:bsificados segtÍn los 
Incas bJjo los cuales éllos han 
vivido, reJes de }es cuatro su

yos y sus mujeres. Los d;,.tos 
sobre los Incas consider;;dos en 
si mismos no tienen valor par
ticular; sin embargo ellos pr·.-por
cíonan, cuándo menes, una ima
gen bastante fiel de la fOfma 
de las tradiciones 6 de los au
tores tales que Diego Fernández 
de P"ler.cia y Pedro Gutierrez 
de S:1nta Cruz han sacado de 
aUí sus informaciones . Es UI1 

esquema fijo al cual, fuera de 
algunas pequeñas exc~pciones, se 
atiene Guam;l.n Poma, el lo hct 
Hcibido tal como e~. Al prin
cipio se encuentra la d~scripción 
de la persona del Inc:1, que no 
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es visiblenente otra COSI que el 
nntiguo método adoptado pOr 
los pintores para un;¡ reproduc
ci6n Jada, y esto, con la indi
caci6n de los colc!res que hay 
qu~ empleár; por ejemplo: 

lloqui yupanqui teni~ su gua-

man ebambi en la mano dere

cha y su rodela er¡ la izq 11ierda 

y su lluntn d.:: coloP(' O y !u 

1113SCa paicna y ~u ll1anta de a 

marillo la camagHa (=camisn,) 

de hs dos partrs de ITarado en 

meJio de tres beta, de tocapo 

y dos HaderM en 11 s pks ..... 

y tenia J~s n~Iices corcoba':c s y 

1( S ojos grandd y labio y boca 

pé<ju~ña y prieto de cuerre. 

Sigue 1(5 detall~s sobre la per
sona v ~obre sus en:prc~.s ex
cepdona1e'i y linaln'enle wrre 
el engn:ndccimiento del impe
rio . Se hace m G [1ci6n de la Co
ya y a c,)f,t¡nUac 6n l,t ennu
meración ¿e sus hijps. Al Jín se 
habla de la edad a que lleg6 p.l 
Inc\l y e mo duración del reí
IlO se añade su edad a la mnLt 

de los ~ños del rein;do de les 
predecesores; por ejemplo, ¡Jara 
C, mc· Yupanqui: 

fue c~s,do primero con chin-

bo uello mama caua que tuvo 

md de cr.'zon (2) comia a las 

gentes y asi peJio otra mujer 

par:! r;!y nH gn el n: r la tiernl 

tubo otros hijos auquiccnas uas

tardos y hij~s mustacon~s uas

tard s y fue na mara do este di

cho yrg'l de las l1111Jere; capac 

ame " d,~ u ¡yro (3) rteyr,o ci n-
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ca inga, sete;iC'nrcs y circo a

lios y <ucidió y nga roo. 

La liLlgrafia de cada de una 
de las coyas en p'lrticuJar se 
hace con el mismo esqu~mil. 
Esto implíc.a un 3ntiguo ntrato 
de píe que (jata por lo mellOS 

de lo~ últimos tiemoos de los 
II1CdS. ¡:j¡ hstigo oe.ular POlO de 
·Ondergardo" habla de "muy 
antiguas" pint.uras peruanas ~ n 
¡as (ulles se podia ver lo~ ele· 
m'~l1t05 príncipaks _ del v~ stído: 
t:1 manto y la cc:mísa. 

I~" t as p !>.squ iZ'l ~ h h tó rica s y 
~iográficas e~tán seguidas de la 
Con~tltucíón y del Cóáigo d, I 
Perú, b ljO la fDrma de UII edic' 
to de Tupas Inca Yupanqui y 
de su conseLro d¿ lo coronrl. 
Una por lo meo, s r:le las orde
nanzas en la CU<'II se h;¡hla de 
QuítJ como de un sl:'gunuo 
Cl1S~O q' DO pw:de absclutom~n
te emanar de estE' In~'a, porq' no 
fl1é él, sino.'u sUCr.'or Huaina 
Capoc el p o nú 1timo Inca, quie_o 
ronquistó Quito Por Jo tanto 
Tupac-Inca pil'aha por el lq~is' 
I:lCJor principal d~ I ImrHío y 
rnuchi!s dI? la~ ordE'ndnZaS que 
s~ eoum<fan al!í fluE':len emenar 
de él nO~'Jtros las volv~mos a en 
contrar tdmbiÉn porciillmecte 
en otra, parte. 

A':1emá, Guaman Poma ('nume 
ra una de la~ cctogorías dp. p. 

dad d~ los hombres v de las 
n1ujcrc:s con sus clasificacicnes 
tillos cuales e5tabéD indicadas 
e:l Ir.s cst1l¿íst:cas y la admi
nistración del ImpErio. A con
tl(1\l~ción describe muy bffve
ment;: las ocupaciones. se. bre 
tojo las fieSTa, d? los dif,rent€s 
me~es del añ() peruano, las prác· 
ticas relígiosa~ y superlkiGnrs y 
I as costumbres mortuorí",s en 
Id' diversas regienp", d,l Impf: 
rl0 Un capítulo sobre "celias" 
lo Ilevd a trdt'lf rle la ejecución 
de las p,nas. E,ta parte termi. 
na en una deSCripCión de los 
fíp~tas y una di'cusión respfcto 
al. Incap rantilL y a lils con
diciones del imperio inr:aíco rn 
gen"fill. A estos St:. ilñarh n a 
continuaci\~n dat.os ~obre la em
nresa de Francis~o Pizarro y de 
Die~o dO' AlmaQro. d .. la ('a¡:
tura y ej'cución de Atdhuallpa 
~()bri! Ii!s primuas revuEltas de 
10<.; Índio o , sobre las qll~rellas 
l:'[1tre los partidarios nc: Pizarra 
y los de Almagro, sobre las dí· 
versas insurrl:'cciones contra el 
8Gbif'rno espi"ñolj en seguida 
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viine una sl:'rie de capítulo" 
sobi'~ los JífGfcll tes virreyes ha~
la don Juan de Mendoza, a~í 
como ~obre los obispos, los in
quisidores y los prelado~, los 
presidentf s y los dSE'SOres de_ 
Concejo del Rey. 

Lo que sigue a continu1ci6n 
el antar lo considera evidente
mente CO'1'1O algo que descarga 
5U cornon de un gran pesa y 
los tiene como una valiente em
pr es,: es un cnadro de l,s in
jmticias ejercid"s sobre Jos lJ'1-

digenas por los señores elel P,ls 
y sus satélites, por los sacerdo 
tes y los religiows IN (corri
gidores y el'1comCnd~rClSJ>, los es
p2iit-les vag,¡bllndos, mc,¡izns y 
los negro~, 

Expresa con frecuenc'a de una 
manera COO!llcvecora lamer. tao 
ci onr s desespé radas con re spe cto 
a la ~ervidumbrC', a las brutali
dade5, a la situación des,sp::ra
ca. y a la miseria cri11lir:al que 
n~as tarde fueron rEve-lad,.s ~l 
mlln20 eU'opeo por las NOTICIAS 
SECRfTAS de Jua n Ulloa. Sola
m~nte se ;,ten Lía el efecto de es
ta narra,ión por In muy fre
cuentes repeticiones :le las mi5m;;s 
a('.us;1ci.Jnes con fr:Hs siempre 
~ ell1ejontes. Allí se interola un 
capitulo scble los indígena,; cris
tianos del l'enl que es en porte 
mas·unprt?gPl11a para el por
ven.ir que un Espejo drl presen· 
te. Dcspues hay uná rlescripción 
de bs divenas ciudades del p;lis, 
una enumeracinn de las ho~pe
derias (tambos).y completamente 
al fin d~1 libro, ant,es del suma
rio, tod.1Viá hdy una 2dvertencia 
sobre los meses en los qu~ se 
nos presenta al indio tn. b:¡jando 
en los campos. 

Las ilustraciones del manm
crito son para nosotros del más 
alto ir:tcrés. Formen un elemen
to principal de la e bra. En di
versas ocasiones el texto no sir
ve sino para ;\comp;1ñar brgas 
selies de imágenes y aparace 
pobre en comparación de la i
Ju,tr~ciÓn. Por 10 demas, en p.lr
tes es inútil ahTFándose sin o
tro objeto que llenar una p;lgl
na eIltre dos irrdgines . Estas i
JustraciC'l1es sen sin excepción 
cTo~uis sin color trazjdos por 
una mano firme y segura: cada 

una de éllJS 50la llena una d
gina y e.ótá (uid;1dosámén¡c t]C-

cupda ;1 p~Llmá. lvluestran un 
talenro 00 mediocle. Estos di-
bujos no debpn ser Stg'Harr.ente 
considerados como producciones 
dd arte indio. Un gr:ln ¡,t'ImelO 
de ellos tienen moddcs (U10ptCS 

y FoJrían según su (jecución y 
tema convenir muy bitn a una 
obra espailola sobre historia sa
grada. En atlaS solo el Urna es 
{xtraño, pero no el estilo. El 
diSujante ert¡end~ poco de ;;na

tom ia y de proporcil nes, pero 
es excelente para la compcsición 
y el arte de ~grupár ~ si como 
p.H:\ )a éxpresión de las fitonc
mi.s y del movimiento. No se 
ci~ja lit var de SárCatmOS hiricn-
¡es y de numerosas 
pero si.be txpleSH 

arri~ble v sencillo. 

cariC;¡rural ; 
tambien lo 

Po~een~os un r.llmero ccnsidr:
nble de folletos relHivos a Mé
jicc; tn cuanto al Pt rú no hay 
nada pareciJc; For que algunos 
garabatos en la rdación de Juan 
Sálltacruz Pachácuti y dos repro
ducciones de t:ein;Jls tP la 
R¡"LAC¡ON ANONIMA no hay que: 
tomarlas en cutnt~. Aquí en
contr~mos cuadros no solam.en
te numelOSCS SiLO de particu
lar importancia, ante todo para 
la Arqueologia y Etnagrafía. 
H~!ta aqui no pO,etIT:OS, por e

jemplo, n:ld~ mis que una re
lación sabre las huac"s .l-'itu~i
rty y Sauasiray que no es muy 
comprenSl ble; por el centrario 
aqul se nos pone ante los ojos su 
represeotación, por lo meno" se
glÍn los con()cimieotos de Gua
man Poma. Según estas im,igi
nes Sauasiray no era sino una 
figllr:l. human;!; por el contrario 
Pitusircy se con1.fonia de des fi
guras, las cuales a la manera 
de los dientes de una horguilla 
se mantenian sobre dos cimas 
de mont~ iia', unidas 1.. un a a 
la otr:t por la natur~leza. 

La denominación indígena de 
muchos objetos ~e nos explica a
quí .::on una simple im:'tgen, muo 
cho mejor de lo que se podda 
hacer por una descripción cud
quierj; ad pua DC citar sino 

algunos ejemplos, la~ insignilis 
de los Inc~s ;-'lASCA p.OCHA, <:UA-



YOCTICA, CUJUQUlNQUE tic;¡, HUA

M.\N CHHIPI, CeNCA CUCHUN~, 

HUACLLACANCA etc. Entre ot l 0S 

resulta, del texto que :lcomp~ñó1 
los díbutos que tocapu es el ter
mino técnico para des¡gOólr las 
b1ndH de color y los dibujos 
que est~b:ln bordados en las te
las peru;¡nas Sarmiento cuenta 
que el Inca Viracocha pas3ba por 
el inventor del VIR<\COCHA tOca
pu «que equivale a nuestro bro
cado), el Inca se muestra ilqui, 
ante nosotros con una tllnica 
que según el texto que Jo acom
poña, es enteramente tejido d: 
TOCAPU. U(:va es verd~d, tam
bién un manto, pero apenas di
s:ñado. Por este se distir:gue de 
todos los otros lncas, pero no 
ciertamente como el inventor de 
este tejido, p.)f que no ha sido 
considerado sim?lemente como 
tal, sino por un contrasentido 
sobre la pal:.bra VlRACOCHA to
capu y sobre la representaci6n 
figurada que estóba prescrita 21 
artista y para e~te Inca. De r;.ta 
m lnera se pers )flifica mucho mas, 
conforme :l su nombre, gracias 
a un expediente tal que el arte 
de un pu'!blo que no posee es
critura, tiene ne:esídad de el 
para expresarse. Este Inca entre 
los demás es el q' entre los dioses 
es el dios r.omo aquel que esta 
«resplandeciente por su tocapuJl 
el TOCAPU ACNAPo UIRACOCHAN: 

GUdman Poma escribe en es' 
to,> cuadro cnn verdadera pre' 
dilección poni~ndo en bocd de 
su> p ::rsona j?s. tll n to lo que di· 
cen en español como lo que 
dicen en quechu~ y en tina 
rnescla d~ las dus lenguas. Tu· 
p.,c-Inca ataca á los dioses 
Huaca á causa del tiempo y 
~stos responden que es co~a' 
que no les toca á pllos manan 
nocacuna ynca. Un Inca que 
dá á un esp"ñol un plato lIpno 
rle oro pr<g'jntil: cay corítacho 
micunqui (come.s f:.te oro?) y el 
español qut" esta de rodillas an 
te el toma t'1 plato y resl'londt>1 
este oro comemns. 

De baj"'l de una cnplíta que 
tiene la mu~lca: C'riollos V rrio· 
lJa.s indio" se encuentra esfa 
>"strr¡f'l cantana: 
Chpchi llanto chlpchi llanto 

(pacny llanto 
maypio Cdypí rrosastica 
naypin caypí chiualluaylla 
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maypill ca-ypf hamancaylla 
~Murmura Sombral Murmun 

Sombra ¡Secreta ment~ sombro. 
Por que estas tú aquí flor de 
zorsal ¿por que estas aquí pt;o 
queña flor de Iis"?(I) al traba' 
jar los campos (chacfél yi' puy) 
los hombres cantan cuando ~n 
filas desmenuzan la tierra con 
su instrumentesl primitivo: 
ti yau h1yllí yau ~ y-.u 

(haylli yau 
a y.2U hayllí yau a yau 

(haylli yau 
chdí mi coy a ("hai mi palla. 

La~ muj ~res ql1e estan de ro' 
dlllas ante ellos y que rrducen 
á pequ~ños pedazos los trozos 
de la t:erra que qu ?dan atrás 
~ritall id ayllí, y una jcven 
eocO! bada que lleva para refres' 
cos un'l copa seS;¡uramente llena 
de' chicha, grita de igual mñ' 
n~ra. 

En suma ~sta obra prom te 
también alguna ventaja á los 
amigos de las Ipnguas del im· 
perio Incaico. Guaman Poma 
hace notar, entre otras oracio' 
nes diversas, al~\Inas preces 
cri~ti<.lnas t n q'Jechua que reco· 
mienda ;l su~ compatriotas. Es 
n~cesario si provienen y ha~la 
que Dunfo de las colecclor es 
de oraciones que estaban ya 
entonctS impresas. Cita lIlgu
nos ejemplos de sermones med 
traducidos ;,1 quechua, y añade 
algonas imitadones de éllos que 
10<; jovenes hacian por burla . 
H~brá aumentado mucho el 
nurntfO de fórmula'! del culto 
pagano que poseemo~ Gueman 
Poma tiene el ~f!ntido del carác
ter nacional y quil'('f dejarles a 
los ¡ndi~enas sus fiestas y sus 
cantos siempre que no tengan 
al~ún cal"cter noslvo; por que 
toch e~to índudablemíntr, no 
es del todo pegano. 

Como l'j~mplú de r.antos indí· 
s,mas nos comunica un harahul 
.3 ( yaraví) Tiene que hi!ber 
sido com pues to despues dp. la 
conquista, a m\"nos que fl dios 
es?aüoJ V el cino • (seflor) que 
allí se encUl'ntran no hayan ~i · 
do intercalados de~pues. Algu
nas . líneas ba,tarén par dar, 
noS alguna idea. 

haray haraui 
acoyraquícho coya rélquirí. 

(utluhlc, 
tíyoyraquic ho Jlu.,ta ri'lqu" 

(riuanchic) 
cidlaJay chin(hircoma rriptl. 

(quidlO) 
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umal1aípi ~cn( OfllroJla, pi 
(opa) ca< h(\) qui~an 

unoyl ipopaJlcom canqul 
yacu} rírpop<1l1com cal' qul 
maytaczallo} Uiln Cd) 1Ié1~ (.(l. 

(n:cho. 

'Una ¡;UFftt: ;!dvF.r"a 1 os ~e' 
para Coya7 

Una ilusión de 105 ~entidos 
DO" separa Ñu-fa? 

Eres tú mi q'l'-rida Sidlil una 
flor de CHinchircuml\7 
Asi yo quería llevarte en mí 
cabeza y en el fondo de mi 
corazón. 

Tu eres mentira cnmo el es' 
p¡>jo dI! (as a¡;¡uas~ 

Tu ¡>fes fngaño rrmo el e~. 
pfío de las ilguas. [41 
('hav o"l'co m"mayquírn U¡lon' • 

'Da' rf quic,.!!!. hírciI 

chav 6IH·'" vayayqulm tire: hr(' 

(nínrhir(·", 

"Tu marrE' t'S fal!\~, ¡:'ll"!> fins 
ha separado y alÍ h~ cawado 
mi muerte 

Tu padre: un pllrlr p rerversn, 
gIl( nos ha precipItado en la 
miserÍit· 
chll' ~sic niluíquil¡o yll'l'Ti~ril 

(ulinír\l¡ · í 

chav p\1cllélc na\lquitn ya\ "ri~ra 

(o"co)aman C'ha V ".1 i 

M Al p'nl-i'r en tus üjN Tí, I • 

(liS mí rab\zt'l ~e dt~Vtr-He 
Al pfosar en tus ejos idepres 

caigo en desfalJEcirnit. nln" 
En la rohma pág.il'il ~ipie 

otro canto ce n un preludie: H' 
la lenRu" a:mará llamado uanca 

Cfi7<> i'rI E~le texto no es una 

tri\oucc!ón del texto plEcedenle, 
rlata sin duda de la era espa
flola, cerno ~p puede VFT por 
las pl1labTls pre5.tcde~: r.auallu
('"hall". dlli'.si'la. Iornedlat,. 

Ílltnte dúpués hay aJ8unos 
canto!! ccrtos bojo f'1 titulo df : 
"ct'\chiuil dlze oci". 

El libro de Guc:man Pema 
princípalmrn'e (O la ('f'~crip' 
c!ón (,<>1 culto y de las fit'stas, 
nos da los término" de t(xto y 
de fórmulM, qu~ roo ~e puer:l~ 
ppnc;ar que hayan sufrido una 
influencia nctrangera' Habla por 
ejl'mpfo de una ronda de los 
¡naío,; de los And~s Calélcala 
uarími cuca, en la 'cllal éllo~ 
apart'cell con vt'stldlis de muo 
¡He!'. los uarmi aura (huarm¡· 
cuca) ES decir las muj,-res guerTe: 
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ril~, la~ .\m1Z nas de la Amé
rica d~1 S']r ue las cU,Jles s':: ha 
ha hablildo mucho, y ellos can' 
IJo: 

uarmi au::a chiu lnUJ ylla 
u'uichap lIpan.3scatana 
onti au-::a chlUa'lUjylla 

GúJmán Pom,l DO ),OS comu' 
nic:i ~íoo (-1 canto de la r.)nda, 
del "canto del llama" dI:: los 
r[\ca~. ti loca se oonía ante un 
lJama bien fltavi;Jo e imitaba 
largament'¿ ~ I.l grito: yn. 

In medi:\tamente cantaba una 
I¡'Jfga szrie de e~trofa~, de~pues 
vdnia el cantr) de las mü¡~rlC~ 
y ut~o alte,nddr:>. 

Otco ¡;¡rdb.do r"'pre3entó. Ulla 

fi~sta qu~ era ce!ebr~ nI el 
Chinchalsuyo y ~egún la leyin 
el I de la ímagd1 ma, eX'lcta· 
m:nt? representa á GUilI10C' 

pan ,)). y Paucarpampa, p,Hece 
hacer alu~¡ón á la ¡ lea adepta. 
da pur muchos pueblos qUe! ta 
caZd ex ~.~ una especie Je ~·x · 

p aS1on, qu~ á su ve"- dd \ han' 
ce para la misma: ~e lljmaba 
u uco, 

L,)" hombres (on una C(Jfona 
de plutni'ls en 1,) cab(,zd, el 
manto é!l1udado al brazo con 
u 1 garfio s()stíenl:: la cab,'za de 
un bíchn en la cual padrce qu? 
e,tá ínUoducído, ól nível del 
(tE Ha , un tubo por dónde éllos 
r.oplan¡ 11\3 hvpnc.ít¿1') acomp¡>' 
ii.~n 1~, eSCEna cantendo y too 
C'lDrlO el tamborín, lloran á t"l' 
fu-ch:!, el siervo dE'. los Andes 
y al lU'jcho el ven¡¡do. 

n1alH tarlIscha rícho 

maq lli\ 1'1" qu i [1 '1 ~ UCtl V CI! rflr> Qui 
-.,.--._ ... -.,..,---- ... 

cincallavquío lB llrl1 v ril con OUI 

Mas los hombres que repre
sentan la caz:! SOpleD y re,' 
ponden, 

U'lU~O U ,'11l-0 tI'Il1eo tlau(~O 

chicho chicho chicho chicho 

Berniibé (obo menríona esti1 
danza y p.\ la 1\i1nla ~uayay tu' 
filia, sr¡;íúo la leyenda. EL 
C1H"nta que los nornhrp.s y L'lS 

mU¡~íe5 Se pintahan 1"1 rostro v 
S2 colocaban Ul~iI cinta de ': ro 
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6 de piata, debajO de la nuiz, 
desde 'JIld orej.:i hasta la otra. 
La cabeza del venado en Ii) 
cual se soplGbn como en una 

flauta e"t"ha disecada con sus 
r"males de cue.rnos 

Argo St m~jan le Ha la dónza 
d<! los UélCúne~ ~ef\ún GUilman 
Püma s.e ca II tél ba: 

y el dünzante resrond(: 

y.~h~hiih~Yi'héihi1 

cmípdtapí all1ay uarmi ricoclla 

·h I 'l .• cavpatap\ llam 1pdt ~ (IC;)c! a 

'/ahilhaha 

Sfglín Cobo e,ta dO r1za de 
lo, guacones no la ejecut~ban 
sino los hombres; saltaban en 
rueda enl1l~scHtdos, teniendo en 
la mano el cuerpo disecado de 
un léón. 

Al fin he aquel un car to 

que dá 1:1 impresión de una ca· 
sa antigua, debiendo pr avenir de 
un re la te; pno yo me p~1 mito 
Jud'r q':¡e Guaman Poma le 
baya dado el verd.dero sentido. 

Si se le era, el amor libre 
entre l~s personas no c"sad;:s, 
('rJ castig Ido -en tiempo de los 

Incas, de la manera siguiente: 
Se les carga ba a una roca lla
mad" ARAUAY ( 'al:1l1u,," ) «pilo
d)) 6 AUTACA (e roca de coble» 
Ó YÁ (h)uarc~ca «rCGl de sar.
gr()), los :1!Tl<1ntes sorprendidos 
juntos y durante su suplicio 
cantábJn antes de mori.! su ha
rauí: 

Y~y~ candor ap~u~y 
~~~ 

tura gu~m~n p115~U~V 

m31l1:lllaymán uill~puunv 

------~----~-----
nam plsca_ punchan 

m:ll11~ micosca 

)"ya c~ch~pLJric 

ql1ilc~;lpác ~h,lSq~ipu_ric 

ci mil1:ly~.:.?.ncol!: ~:.:~a p1.1 1
1au;:y 

J..:::vall;;~man, _mam:lll~ym~n ui-

( IL~Ol1ILtu,ly 

Padre candor cógeme, 
Hermano :llcón I ¿>,ame, 
Dale notici,¡s de mi :1 mi 

(Ina J reei (O, 

H ce ya cinco dias que no he 
(comido n~dj, 

No he bebido ni un scrbo, 
Padre men"ioJi rOj 
Porta¿or de 1eñal~s, menS;l je

(ro Tapido 
S:í:ame te 'ruego, mi boquita, 

(mi cor"zollcito 
y anUncill1l~, pues, te ruego 
a mi papaeito y mi m~!mcita, 

Como d betm~no no ~c l!a
ml'1 'TURA 5ino con rebcion a su 

hermana y como por el contrario, 
S~ llama huauki con relaci6n a 
su h .. rmano, en eHo~ v.:-rsos no 
tenemos las lamentaciones de 
un ealiter Si:10 maS b:en las de 
un>1 jcvencit~. 

N o poseemos en eua n to al 
p( ru, otra obra semejante a la 
de S~h, f!ün ~n Mejicr. 1: r.tl e 
t~nto a pesar de las numerosas 
lagunas y deficiencias la Cróni
r.a ilustr: da de Felipe Guaman 
Poma, nos prc mete llenar estos 
vades. 

De la 
del Dr. 

Notas 

reseña 
Richard 

chmann 

P:igina VIII 

breve 
Piets-

l-MALLQUE, 6 m~s cqrrect~-

mente MALLQUI significa retoño, 
descer.diente. He dej~do el tex
to tal cOmo es, he decifrado so-
10 las ab eviaciones . Los títulos 
se conservan en el m~nuscrito, 

He puesto punto para separar 
las frases. 

2--Segundo está escrito sobre 

la palabra terzero. 

).-Principe e, uná corrección 

de principal. 

4-sapci=sapsi «bien comun» 

todo lo que eS propietad co-
mun para una comunjd~d ó lo . 
que en ella sirve para todos. 

5 - Con respecto a estas 
-::pocas véase en la p;1gin;; X\iIIl. 



6 - lea!lc ñUHa~; C.'.PAC UAI{

)IE=C,lP1lC UHRli- ,mujer de 
princip~n; ;¡uquL:on;¡S=AUQUICU
>:;'5, czprincipes de h sangre)!. 
Caya designa b mujer principal 
Jet Inca, PALl.A un:l de l:ls mu
íe:es secund.Hias y una mnjer 
c;l,sad;¡ de sangre real; ñusu 
una princesa de sangre l1ob!e no 
.::a5~da, 

P:igiD;l. IX 

1 -"':~~;1CapaCOIl3, príncipes so

beranos; curacáconn, «jefes)); 

alliccacona, «!1( ble~"; c¡\m~chi

CJcnna, ~funcionarios Ji:: la ad

mininracionn; chi[1chiC()n~, ('ge

nerálesll . 
2 - rretos=ritos. 

3 - La COclce,Jción d~ Hllay. 
llapampa eu entonce, la capital 
¿ti "Repartimier,ro de los Ru
C'ln~s n.ndamucasll. Después de 
IÁ LHtificac¡f.,n, elh t mo el w
ore no mbte de Apcara. Compa
rese la relación 'le 1586, en LIS 
Rdaciones g~og.~~f~s, PerlÍ, 

Li b ro ! y P l g:. 1 9 8, 2 <) 1, 2 o 3 , 
208 Y 21 4. 

4 -Segun bs indictciGlles de 
Gu,lln ;;n 1'OI1U (página 34r) el 
titulo completo ero: Capac lIpO 

yOC.lp rantin t;Hipac ¡auantin _ ....... _--- .. -
suyo runatl. Taf'.¡nc·dc tarip')', 
-- :l1li-"'_1___ 
es ;\que1 c¡uel:evd a C;100 una 
in vestig;\ci6n y d:\ U:1:1. seflténci2. 
El represent2r.te del Inc" lievrlo 1 , 

el deulo de seiJor, Ju~z de los 
5L1~ditos de cultro tt'rritorio~. 
Guam:in Poma compHa en di
versas oG.lsiones, CO:l complacen
cia, b situación de estr: gran 
dign:l.tHio con la del duque: d~ 

Al'n; tccmo en Castilla el t'Xce-
--~--

lenti~il11(l duque d·.: alu:\». 

P,lgin:! 75. 

-(YHovillcj) ~c hizo p~l'Cl~-
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la c~stá y g¿,ner~ci6n de Hui

nuco, Guaman Poma, p~rece dis
tinguir Albuca Guanoco, Ycho
ca G,Janow y GaJ.n1,dli G .1'.no
co. 

P.igini XI 

1 -Gn<l.man Poma ma:;ifi~sta 
tambien que á c~usa de sus pri
vilegios se hoGÍ:.\ llev.:r silbre li
t,~r~s come Cilpac :rpO u~ntouan ... 
rampau~n p~c~rjmoc ~r()==Khap;lk 

aru hUclntuhu:111 n;np,d)U~'n r~

karimuk ~pl:'; es Jair poderoso 

sei'lor r.on litera:;, señor hu~ di
tario de p:1L\tlquin. 

2-No se comprende tampoce 
claramente "j Guaman Poma juzga
ba que Tocay capac y Pinahua Cl. 
pbC eran ll11a Sl)la y la mi~l11a 

p~rsona y que los dos títulos 
h¡y:l.I1 sido llevados simult:lner.
mente por el mi!\010 soberano 
en una dirJ.l;tla d~terllJifJad3, h:¡
dendo ren~ol;tar, GU2Illán Poma, 
la primera din¡;stÍl d~ los Incas 
hasta el comienzo de los tiempos: 
d aqui salio c.pa~ yoga_tocoy ca.-

pae pmaua ctrac prifl'ler ynga 

y se acabo e~tl gen(;'nci0?.1 

C-t!ta ..... (Olla ud prilller co---------- ,.......,.,........., 
ronist:t fue d'!cl:Jrado bijo d<:1 

__ ~_" __ ' 1lI;:n ~~ 

sul yntip churin primero dixo -------o¡; :...... " 
~~u p~¿.re el,. sol y~ 

maJre 1\ lUD;! y ~u ermann el 
~ L ___ 

luzero y su ¡doh fue uan?c·ri 

y ~do nde digerülJ que z;dlieron _--ro , __ ~~ 

(s,ditr'?2:1 fue llamado tambot¡ ca 

y por oríO no 11bre le -iTamo 
-;,:.:::.c..:.'7::---'-='-'~~"--- -

p~c:\fiu¡mbo tede lo dicho :lJo-.. ~ _ .. ~ 
rarOIl y s?crific.-ron pero el ¡ni-
----------~--,_.~~ 

m ~r y D g ol ~ ___ c_::..~~_~_~_n_<'_. _\_U_V_O 

ie.lolo ni s' rimcni:s_ e.' ti)S 

11 

dian 'de T;<mbctoco. Segun 
Gu; man Pom¡ estos primeros 
Incas legitime s hilbrían lkv.leo 
los vtrd.Gercs distintivos ir,czi. 
cOS: so!, Jun~, csrrell;¡ de la 
mzñ"Il~, mente T:lfnbotGco COn 
tres avcrtur;¡s )' e11 la cumbre: 
Guanac3uri, édos no habrían to, 
d~vLl ~dorado las hu~c~s, culto 
que fu'e instituido solame'1te por 
Mama Ocilo y iVbl1co C~p<1c. 
Sepln Ju~ 11 de S;¡ n t;\ el l1Z fa
chacllti, Manco C;¡ p:c, adi<.b t 
prccis:!.mente 1<15 hU:lcas: 'l como 

tal los destru y o al cu r~ ca PI n '\("-

c;¡pnc con todD sus id( les v In 
.... ".11 M ~ ....... _ •• ~_~ 

mismo los vencio:í TOC0"C:lp~C 

y -d('sp~és lo mtl~i'; que lab;;;; 
al lugu dn nwo. L;--\\Tt¡l~;-; 
Tr~·(! le" reliert:-;;:-Ls tres ;;vtr· 

turas dI.! PaCJTÍ Tampoloc('. 

1- G'ldman p(lm~ da i\qllí para 
el Anti:;u'io y Co:¡a,u'to, corno 
S? sac! ¡J;~ otr()!; pa~'lj~, ,le ~ u 
libro, Df1 los 1':( mbns de fami· 
Iias. 5in'ó jos lJontbl"! de PH~(" 
pas; por ejemplo 103 l\e11, br!'~ 
del reprt'se.ntant~ d e e s • 
tas famillos en tiempo del in, 
ca Huayna ('élpar. He ('mítido los 
nombres de las muíf r, s de j. 

gtB\ condicÍl~n. Pom;) GUIlIY1fn 

¡ mpl~ a Múllo como n( robre 
propio; pero Cápac ópo [l1U1!0 ('s 
se'guramente un titu'o soberar o. 

Página 75 

2,·-v (k~[1t:ES fu.> t€'mír:n (t~l 
v~~7¡;~b-e~~ 
;;~~id~) d('¡ ~'l"¡.!a (~1 yare' 

bíki')' y <le! fw- ~ll ~fpUn(~ 
---~-~~~-

~.:.~~_ 1"5 díeh()~ ya~:; 
¡,l rltr-hil Of'f)Ffa('Í¡)n ri,O los rre' 

,p~ CcPi'lC ~fJo YC\fc¡'¡¡~1 

aui"f~ ;oc' di0 eJ,' pi'l~ V [ti" ilm;' 

f<O cnn .~I díeho tono vn~,:_~ 
~~_ ' ..... ~""'_-=r 

[¡dad de álbuca gu ¡[lOCO del pllC- di-:hos vng;¡s se ;;cHlarOD. lm- p;;nQl1\ c?pac ('De' (~tJilm(',n .1 

blo de 11 ciuJ;:¡d del guanaco ,------_.-
del ~'i'j:J :l JonJ:: edill~~r(¡n sus 

casas toP\ ing~con v~rovil!c;¡. 

AllauCl es un nü:llb¡c 

que St enc:¡entra en 
putcs üel lJelú . P:\g. 

de lugar 
ti i vers ,: s 

¡OJO. En 

pOrt:lnle dtcl.H¡ción s~gún la 
cual estos Inc:;s 5:dicrol1 igu;.[· 

l11fClte de' Tambo:oco y .son 
desc~nJientf5 Jel sol y d~ la 
¡un,,; por que un gpn r:úmero 
d e o tr'~ S r·· mil i Il S e 11 e I e 1.1 Z ca y 
en hs Comnc lS v.:cinas d~scu> 

y €D olri'> pilfte pago 948 59. 

habla d;: 105 cu?tró príncipes Ót 

leS CU~lr0 partl's del fmrcrío: e; 
mdyor f~lé ,i'> P,lC i'> po Uilmao' 

chóua 6!léluca óUilDleo ) arc vil, 
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rr~y dandok IlllJ u.:ó:> lar'orona 
---'-----~-
no s'! lo qultaut'l iBm6s a l-U'; 

hijo.> ni a~tl~ ní, ~;¡-~ 
----.,.~~_...:c"""-_c~.:...._'_~~ ..... ""_'_ 

Y.st~ mi bi,(!~udü ex::.eltntlsimo 

1ieñor. Es el ú,.!icú ¡ugur, s~~ún 
yo tl; podIdo v~r, Llonde él 
habla de HUd m:.H1chaii U<l como 
dll bisabuelo y 00 d'el abu~do 
Utj ciU[(;r en otros ¡u~are~, lor 

ejemplo, en Ja pag 1059 se de' 
signa fxpre,i;m~nte 11 GUJmdn 
MdJlqui como hijo de Gl1~,fi.'ldn 
r':::hagu'l Y Movilice. Cesa cu,ío· 
Sd el di bol genealógico no deja 
lugar ni á GUillUaD hhllql1í ni 
al autor y h il(,;,~ seS:¡uir a GU1" 
m~n Chago .. l'ntl¿ roda UUiI 

serIe de otr05 n\lmb,es. En. IHld 

ellumuación de ciif¿rf:ntes ~1l:' 
rhrquías S~ citC'n á los pdnd· 
P(,Jp;~ (Da~ 7~~lt _~~{H~: -'~E() 
seguiluoda ( leáse sHiUn::)" \ Der' - ....... _-_ ..... ~ .... ---.......",:..---
~;:.,~!;~y r.on la anot~c¡ón: 

e,to, fUl~rQn s~ñor df! una pro. 
?', ..... ~~¡~!.:.I'".:::n: •. ';,:-~~~ 

ulnci<l ~uegllaman. 

Pagbn XIII 

1- ·S,! ha dkho eu dívzrsas o
casíOfle~ qu ~ Lion Ma ¡ lín Gua. 
man Mallqul, fué TinF'nte Ge= 
flüal, ~0berilondo Tupi'lc Inca 
Yupanqui bajo H,¡ayna Copac 
I,ca y bajo ,,1 emperador. 

Con resp"l to él don Luis A· 
vdlos 0<': AyaIa [w me bj 5idO 

[lo,lb!" hQ~ta dhola cet~lmlr;élr 
naJi:'l. Un Avalos tuvü como 
rcp:Htim('i:nto, durant>:: tia corto 
l"p~O r:l~ ti; mpo, la f€g:Óll de 
109 Rl..l:::arll$ i\n~GmiirLas, pero 
se. Ilam.1ba Francisco. 

Q -En la rdación de la vida 
d? Tupac InC>l Yupanqui, GUij. 
nldll Pom~ intercala ~ntfi~ lineas, 
CU~í1ÓO h ~l'e mención de Jos 
híjf1S: y f't1f'í odio y en l!tra 
pJrte añade al fin: hijel m~nor 
cutí 1::n una ¡:numerac:ión dt los 
hijos de Hl1a ylld Ca pac,Guama n 
r) 'b. r om~ e~CfJ e: qWZD yupan quX 
su m,~dn:! Ijl Bfmilna (le. Ci'pdC 

i'lpf'l g,uffi1.nchuuf.; y fn otra 
p:lfk dice: Cjlli;ro ),upanquí 
Y.iH~a híj) de topa. )'upanqui 
t :o dd <lutO •. 

Págin<l XIV 

¡-En ,,:1 ;,ro:)1 ~!~n2]lóp'íco 
d? la f;l'ni!l'1 Y Moviica no fiQ\1' 
r a n i íl 13 III Co n do r e u r í; s :~. n ~ m ' 
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bra inmediaml::rlte a un Ua, Pe
ma Apo Pac;necuti ConJer Chao 
lla <In teS de las palabl ilS qne 
m, n;'iana la seobe,fi1cia ce: Yé\' 
fuvi\lrt! y €.l C;¡I;'lbio ('n la 1rJ~ 

tF.odencía ~i nHal <.id imperio. 
;-\1 p;lrtÍl lll: lü época de Tupac 
Inca el arbcl g.-rH:'edógíC:o (ila a 
(ilp"C ~'P!) (Gu¿.mé.n) c.haua. 
De~pués .$1l1 duda po!" error, de 
nué.vo a n ;pec ¿¡pO gUnmtlfL 
<:hé.uo, ('apae ropO gtlr man 
WUjcl', capa(: ¿¡PO gu,' yoe· 
pU!1lf', capaca po : afU,1 pom<l, 
capt'lc opa lliUydC pomo. b= 
tos sefún :<1:: dice eXprf'f;C'm~nte 

se prolongan hil:-.ta eletxtermi' 
pío de la flmi1!a de Huascar: 
htH fa la de' rrun'¡ón dd ca· 
pUán Ché\ic{)ch¡mil. 

OCi'lsionalmfnle (Juaman P('\
mil menciollo los e flos dur'lnle 
los cuales tuvieren .Jugar 10& a' 
contecimjt'nto:.i que el trasmite, 
Si no se le ha I:s("opado nada, 
no S" f"n10P T0n más allá dd <1' 

'ño 16120 1I1m<,.diatamente al fin 
se cnr:uentra el año 1614, como 
a d icí6n bH,ba ,,1 texto, 

Págira 718, 

1-plátíca y conuers.3cícn en
tre ¡O~ D~gro psclabos cat bns 
d?st~ rreyno dice Bcí: a cíno 
fiask"o-mír<l que hl'lzem(lS
tu ilrno ülo u~Hi'lco mi Gmo 
tan uellaco-siempre dlze da
ca platñ tomé! nallo qUl?brf! 
Ci!ue~a y 00 df!le talFlco (hi· 
('ha c()m¡,r-pul:'s que naze
míra cnmpaníero fracieo mío 
toma bos una se pfl r~ y otra 
picamo.<.: monte allí ([euamos 
negrita rrRorhiilmos a indio 
e"pi1nol matamos )' cí cojf! 
muri una ues dlií dormir <:0" 
mer tauaco y IJpoct y no (hí· 
('ha bOTfr.cha no mas coca ua 
frtl"ico Udmonos. 

1- (,3u..¡n:NTo) Esta loc~!i
dad debe buscarse -en los drred~
dores inmedi"tos a Hll.:'1yllap<1m
p1 de Apé1.c;lU, d, m~nos ce 
melliá legua de ,,\!a, Comp:hece 

las Rel"cion~s g('gdficas del 
I'I'~~---

~er~, tomo 1 p~g, 200 donde se 

nombra l~ localidod S:1n Xpval 

d:: So¡¡dondo, 

Página VXII 

!- HaCe pctar de p:1S0 que 
los ,Hite res de' Lis obras 5cbr\! las 
lr:ngu~, ~ índíger,;t!j Jel Pelú y es
crit2s en est;t~ leligu;,s merecen 
verdaderan,('ntt' el tÍtulo de s~n-

tos doto·e:.x .• ~:;,~nsiados l11ays' 

tres b:lcheller<:s, Otros qLie no 

b,lt1 t:~criro el comiezo de l ~,· ,,' 
letris a b c se quierc!n ll;¡narsc: 
-.- ........-.-~ ............... --.....-...-..--
(¡Case llamarse) lesen,iudo :l.,:¡? 
d,~ farsante y se fiTma como 
don beuietlQo y d('Da calabac). 

Pagina xvrrr 

I-E:;;o corresponde ,\1 emplro 
d~ la p:dÜHa HUAl\r, escrit;¡, VAHI 

en la ob:a de Juan Santa Cruz Pa-
Ch'lCUti. EHC cuenta (Tres 
lZelac\nnes pag, 262) que en 
tiempo del Inca Capac Yupan-
qui las reL1ciones de los inaios 
del territt;rio del Titic¡;ca Lon 

re,pecto ~ Tonapa fueron com, 
paradas a lns ce lus indio::, de 
Huauca r del Chinchaisl.lYo y 
se' constató que entre esos mis· 
11105 Tonapa era considerado 
como DARl - YllLCA¡ 

dios que habia vivido 

tierr~po en el país: el 
expresa ~Sl: Tr;nápa 

como nn 

en e tro 

autor ~e 

Va rívill-
ca vivió en otro tiempo tam
bi::n en el territorio 1e Huauca 
y Chi!lch,;i~uyo: LOS D'X,FFGN 

que el Ton1pa Yarivillca atia 
.""'_iC¡......,~~""=,,;::-~~...:..-..~ 

tamb:en est3do en su tierr2. 

2-E~ta "epoco del desierto", 
rurun pacha, tS t¡;mb¡én men
cloDilda en otro parte; por 
~j'nnplo, en una rebcian de la~ 
creencí~s de Jos l'loios HUi:ro~ 
(hiri (Ci€mf nte R, Markhan) 
Narf<1 tive.'; of (he Ritl.'s and 

Law~ nf the Incils p. 135)La 

que G'Jaman Poma díce r¿s
pecto i:Í. e~te ilSUIllo se cnCU€l1' 
tra 1'11 parte cosí eXildómente 
ea la fl.'lccién d~ Santa Cruz 
Pachacutí sobre ~l purun pacha 
(en lcls Tres relaciones pág. 
54). 

Mencíona que c:ui.'ndo se dice 

pUfun Pdcha fer ccpt\n, se hace 
~~."...-_ .. 
alusión á rsta ércca. Por Jo 



tanto esta expresión debe tro 3 

ducirse por: cuando se encon° 
traba todavía erl la época del 
desierto. ~Captin=cajtío, es el 
subjuntivo de cay, ·s'!r";~ 

quiere decir todavía. Hay que 
escribir: puru'l-pachtt-rac cap-

tino 

3-E~tos son Mango Capac, 
Cinchi Roca, L1oqu~ Yupanqui, 
Mayta Capae, Cap~c Yupan
qui, loga Roca, Yauadlacác, 
Uíra Cacha losa. Pachacuti. In' 
gd, YU(!lanqui, Topa. Inga Yu
p4nquí,Huwna Capac, Topa Cu
si Gualpa Guascar Jnga. 

Pág;na XIX 

Q-Leáse: mal de corazón. 

3 (uairo)-huayro. J v. Ts

cht¡di: die Ket::hua-Sprdch, 3d. 
parle pago 329: huayru cierto 
juego rlt los indios en el que 
gana el punto mas elevadú. 
Gu~ma[] Poma enumera pago 
766) los ju? gos a los cuales, coo 
gran disgusto suyo, tmpezaban 
a acostumbrarse aun los cac i . 
qU2S principales: Se en3enanZ3-
enseñanzcl a xugar con oaypes 
y dados como espagnol al exe· 
dres hílancula cha/cochíma 
U(!fio inacariui pampay rUlla 
yspltat (l'SP año!; hospital Ud y
ro ynaCd. Es alISo "xtraordim
fio enc0ntrar aquí chalcochim~ 
nombre de uno de los genera' 
les de Atahu,:lll¡B. 

Marhkl!ffi menciona IIn huoy' 
ru china jueRa de bolas-ome, 
umi designd muj~res Colla no· 
bIes. 

4-Colección d~ dOCUffipntos 

íné1itos del Archivo d~ Indias 

17 p. 104: vProad es que su él' 

vito é Cosa" no son ele obra 

ffiUV dificulto"", por qu P a lo 

que y'l entirnrlo. es vestido na' 

turill v de que devieron hU~¡jr 

los orimero~. que :000 ("~tas 

maotéls y camisetas por que yo 
le, e vi-lo en Dinlllril ilntiqui~i· 

mas. 

Página XXII. 

1-(El toca pO il :napo Uiraco' 
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Así se rlt b~ leer este nombre 
en lds invocaciones citadas pt r 
Molina 

PágÍlJa XXlIl 

l-Rosastíca puede nO SH C' 

tra cosa qu.! un diminutivo 
criollo del espilñol ~ pero 

tambien puede &ef una torma' 
ción híbrida con la palabra que' 
chua tica • flor" como segundo 

elemento comtitutivo. Par a 
~nuélylla yo he escoRi~n 

• flor de zorzal \ por que la pa · 
labra ~nhuaY significa lo 

mismo una espfcie de zorzal y 
una flor color rojo y IImarillo. 
Compárece tambien el ttxto 
pago 25. 

2-Hailli es t3mbien ya el 
grito de alegria del venct"dor, 
ya t:l Rrito de júbilo que sigue 
el fin del traba;,). Aquí se liña· 
de el ~rito de ~ La última 

frase es sin duda la úníca que 
tirne un sentido especial: "C' 
Esta €s la Coya, 
esta ~s la palla-. Puede ser que 
esto represente un sillucio hala
gador Dilfa aquella que trae la 
bebida. Por tanto el rn-:a canta 
también al fín de: Puca Ilam;, 

bar:\ui. ChAillli palla, chaymi 

dclla. El nombre de palla fue 

posterior me nte ma 1 em plcldo, 
siguifi:a m:1estra. 

3 -El tÍtulo es :-.si C:l.ncion~s 

y músicas del Inca y de: lüs 

ynuios Ibmado haraui y uanc~ 

pingollo quena quena eo la lengua 
genc:r~l quichua ::lJl1\ilr;t dize ~ci 

....... Lo :.on segun Mid
denfort, cantoS de :lctllJ]id¡d de 
un es~ilo melincolico, que eo
tonan las mujetes por la tarde 
despues del trab~jo de: los c:lm
pos. Pingollo=pincull", un:.! 
ROlut?; quena quena pincuIlr, es 
una fl~uta p~storil. 
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Página xxrv. 

r -En eqe texto cOmO ~n 0-

.tras pasajes implesos :lqui, he 
conservado l~ manera de escri-
bir tal como esd en el texto o
riginal. :\0 se puede lJamH or
tografia esO. manera de e~cribir. 
La d¡,'ision de las pa!:;bDs es 
mia. Acoyraqui y tiyovraqui no 

son sin dudJ sin6:iimos que 
Stchudi (die Kechua Spleache, 

p parte plg. J.,2 )' sor) le S,¡· 

pone. Para acoyr gUI, ,'case 0-

II~nta verso 382=3í6 y tam
bien á Middenforr: Worterbuch 

~ Ruoa ~ pagina 12. Yo 

qu-:rria deriv;u tiyoyraqui de ti

yuy o:embriagez 

2 - Léas~ ñustas. 

El autOr nunca pone tilde en 
l:1s palabras quechu~s. 

3-CicliJo=sijlla, es el nom
bre de una Hür aZU ; es igua 1-
mente el nom'1re propio y la 
designación de una jovencita v,
liente, la heroinade Jos anti
guos poemas~ germá'1icos. 

Chinchírcuma ó chinchilcum' 

es segun M:l1khan, V(,cavul;;ljc~ 

oí the Incas pl g. 74, 1.1 Mutisi __ 

aC\1mirata. Sq:i1n el mismo 
MHkh~n, en ¿icho libro, pego 
7 2, en Talma se llama la Sal-

via opposit Bor.: chenchelccma. 

SegtÍll las ilustrJc;oncs ilm:l.
blcnhnte comunicadas por A 1-
belt,)·Pttn resultl gue la Mu
tisia y la Salvia son enteOl1lc:n
te Jistil:t~s; por tanto la pal2br" 
quechua puede tena un signifi. 
cado propio mas gCJler:l.1 como 
chihuanhllai 3quí p:m cr que 
esta Aor sigllifica la inocenci;t y 
ildelidad. 

4- La equiv~lenci;¡ exacta en
tre uno=unu ;1gUl» y y~ 

"jgu~)) 00 puede tr~.ducir~e Es
t:1S dos p;tbbras sen actua1men-
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~ empleadas de una manera en· 
trame.nte eiuiVJ\cnte según el 
lialecto escngidl'. GUriman Pa
na lás -:mplea par:llelamente en 
lna invocaci6n ~i la diosa :i h 
:ual se le dice: y~euc z;1lhyqui 

lOoe c'allay'Jui; y;eu<:: es tu bien 

lu~rjdo) unoe es tu bien ama· 

lo». L'l.s form~s unoy, unoe, 

¡~euy, yaenc, son dign:J.s de:1· 

notarse. 

De'iearíJ tra::lucir la siguiente 
con gran reserva, aunque s€
gW.1 j;, que ve,}, no hay ningu· 
na dlficLJita.:l si&1uiendo palabra 
por palabra. M~ytac puede con-

:;iJerars~ como un nominativo. 
El genítívo se diría milVpac. 

Forma un compuesto con Zl1" 

Ilay "hacer la corte" . C'Ivnav, 

~¡gn¡fíca en realidad "hacer u
na paiáda. y fambien "dfjdrse 
llevar por ar¡;¡Ull'l cosa. y ~ 

" 
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nMUy ~erÍl la forma reflfxiva 

de esta palabra "d{'leitarse 
(con).::... cho-chu es una partícu' 

la ínturogativa. Si zalla es el 

sustanlivo y y el pf{)nombr~, 
la vase significado: "po,:, Vfn' 

tura yo jovencito me he ale· 
~rado de mi querida". 

Pagina XXV 

.1- El autor nú dice qui r hua 

sino quichluo. Según esto la 
cachiua equivaldria a rC'rhuél, 

cachiua der;igoélndo la mi'Tlla 
COSd qUI! la palabra cachhua 

qu~ J J. v Tschudi, die k~dlUa 

-Spracbe 30. p~rtie pág. J 42 
explica así: una clase de danza 
en corú en la cual se toman 
por la maon dI: dos en dos, 
danzando con pasos pequlñcs 
t!O el mismo sitio. Cobo tam
bién menciona cachui'l como 
n.::>mbre de una ronda.Porlo tanto 
Cncbiua ~s aqui una clase de 

canción a la cual c;e rdien n los 

textos citados. Si es il~i u(\11('a 

no significa otra cosa que en 
la nota de mas arl ibo que la 
desigMción del gf:nuQ que 
Middenford Iitma ht:ar,cél. (Vé/l' 
se mas arriba pago XX1lJ, no
ta 3). 

2- H'lélrmicauca chiuapuai~ 

~ significa, tú mujer gUErrera 

ch¡huanuai"j antiatlcil cbíhua. 

nuaífla:. "tú gUHrtra de los .'\n· 
des chihuanhuei •. Si la división 
de estas palabras es ~xact;¡ 
apanasc'ltani'l spría arusativo 

de apana~ca mentando con ño 

"ya" y añadido uruehdP sería 
un genitivo. 

Con re~p<cto a chih'!cllhtJari, 
véase mas arriba ta pag XXIII. 
nota J. L<I pi.ilabra significa 
tamhim "pJumitil". La leyenda 
de la imeRtD que repre~enta la 
darza dt las Amazonas coloca 
la l .. ycnd'l en los andes de eu
sipata, Ctlripat~ 

" 

en breve reanudará su servicio reorganizado. 

Huánuco, 
El 

mayo de 1938 
Director. 

General Prado 130. 
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TEMA PEDAGOGICO 

EL 

Espíritu 

DE LA ES[UELA MODERNA 
V I a p raUUa Es(o lar 

>UGESTfONf.S (.lIJE DEBE 1o,rAR EN 

CUENTA TODO MAEST l1 0 EN 

su PRACTfCA PRO-

FESIO~A L 

L
A educáci6n e~tad basada I'n 
los intereses exclusivamente 
propios del hombre adulto. 

Lá eScuela es para ~l niño 
y no el niño para la escuela. 

Lt enseñanza d,::be t;:ner an
te tolo en cuenta los mótou\)o:; 
y procedimientos {mpte:\dos, y 
s610 ccnsiderar en segundo ter· 
mino la reforma de los planes 
de estudio. Los programas no 
han de subordin~rse a la exten
sión de los cOl1ocimientc s, Sino 
esencialmente al espíritu de (b
serva.:ión de los alumnos. 

La actividad constante, 1 a ex
periencia directa, deben primar 
en la educaciAn. Con frecuenciJ 
los niños interrogan ~l a2H, sin 
escuchar la respuesta. A veces 
interrogan "On mala int:nclnn. 
Fomentar [;> pregunta de algo 
que puede cone c~rse por p: e pia 
experiencia, es alentar la tenden
cia p~rezosa del alumno. Se fo
menta la pereza intelectual cu~n
do asume el maestro c.l papel 
dI!: enciclopéd,co, pre~to a 2 bso~

ber cualquier prc.-gunta. La edu
clcíon dr:be rcaccion~r contra es
ta situación evitando que el a
lumno sea instrlJido como una 
l11:l.quina receptora, tan ~ó!o por 
los oidos; el alumno in:tru;uo 

---.. ~~ .... --
.. si es incapaz de refhxi6n; se 
cJnvierte en I·a víctima del pen
·sarniento ajeno. 

El ll1aestro no deb~ interro-
gar preterJiendo obt~.ner res
puesta; sobre conocimientos que 
el niño no tiene. Ll interroga
ción de"'e ser bien formubda y 
se le empl ea d ~610 en los ca
sos n("cesári05, cuande ella sea 
indispensa ble. 

Es necesario fumentár en los 
niños principalmente su propio 
instinto de investigaci(')n, lledo
dolos asi al conocimiento de: 125 

COS;1S y ,le 105 he.:llOs por ex
periencia persrnal. Empero, es 
indispens;,ble guiar inteligente
mente ese propio esplritu de 
inve~tigaci6n, sin el error de 
querer ¡r,tar a los niños como 
sa bias. 

Hay que enseiiar al niiio cul
tivando su acción "oluntaria, su 
rtflexión per~o[l:ll. Drbe libertar
sele de tedas sus deb'lidaces, de 
sus error'!s, del 5ervili~ mn de la 
irnitacion, de los prejuicics, de 
las rutinas, de todos los defec
tos que d('primen su esplritu 
persofl~l, tllereen S\l sentido Ctl

tice. H;; bri que destr rT<lr en ti 1 
seritido y en abs01uto tedo au
Toritarismo secante, ar, ul, dar de 
la personalidad, alentador del 
comp;ejo de inf'~riorid3J. 1-by 
que ir a L1 I.bolicion de las im-
posiciones rígida~, de los d~be-

res que el muchacho no pu~de 
reaJiz;;r, de todo prcccdimiento 

contrario a h l¡bcnad bit n en
tendida del nil-Io. 

Respetar la perscnalidad del 
nilio quiere decir d( julo en li
bre ejercicio, en a..:tividad espcn
dnell, sea f:sica, sensorial, espi
ritu,;], y condccir asi a la ctis
pide las buenas cualid; des, 1111-

pulsar las aptitudes, y c(¡¡regir 
también las mala, tend~nci;1~, 
10's delectos. 

Se procurad que St'3 el n!nO 
quien enmiende sus plopias CfIC

res, con la dirección benévola e 
intclig-entc del maestro. En t~l 

virtud el alumno corregid su; 
propias tareas, sus cu;dtrno~; sus 
hl~as y equívocos. 

El tr:lb~jo no debe conside-
rarse C0l110 una pen~. 1\0 te 
castig~d, pues, jands, imponier
do tr~b~jo. En generel, debe 
tenderSe a 1:\ abolición let21 eH 
c~stigo. En cambio ~e desarro· 
II a del es r ¡ lit ti de r e s pOli s; b i J i
d:lJ dd ~Iumnc. Debe practicar
S" el gobierno propio. 

El maestro j2.nds emple~r;Í b 
illjuri", el insulto, la n'o{~, J., 
venganza. Complendcl.l que su 
mi~ión es fOr11lH, _ co 11 bondad 
y _mor; guiar, condllcir ':.cre':. 
que se encuentren en plena c
voluc:ó1, p:na h'lcer de ello~ 
hon1bres buenos, sanos, con'ci JI

tes, superiores. 

El manrro proteged a 1 nln·J 
debí!, ~}udad <el retn~3¿(l, ,,-
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lentH:l III negligente. J.lm~s J~s
cornonad a [os nlnos que se 
-:quivoqu~n. No h~rol. uso nunca 
de la ironia fU:1esta, destructo
ra. 

La aSOC!é"CIOn es de capital 
importancia PO el proceso ce la 
p.voluc 6n mentol. D~be fortale' 
cerse, encauzarse la asociación, 
estableciendo un ~ó1idó y GI11-

plio nl!xo potre las dlferentes 
asínnaturas. En tal sentido la 
eclseñanza tn los ¡ntí?fe~es pri' 
m0rdiale<; del nJño, nada mjo; 
ím')ortate que hacer coordinar 

rograma escnlar alrededcr 
de los centros de interés (De. 
croly ) 

La educi.ldón hi.l ,.le (ultívclr 
h refltxlon y la inir.ia:iva dIO) 

niño, de~arr01lando el total de 

sus fu~rzas indivídual.s, Explo. 
tará, ltl¡;(raodo tI máxímo de 
pnlducción. el copilal de cllda 
individuo. Que el lllnO COllOZ' 

:a y sepa hact'r Uso provecho. 
50 del tesoro del que es pu' 
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<¡cecer, y IUfgü que se txticp., 
Cil en ~l medio ¡;mblentl.', co' 
uocítndo y sacando p¡oVE:Cho 
d~ lo.> tesoros div" rsoS qu~ le 
circundan, Ji¡;¡ando de tal ~uep 
te Su propia persunalidad egn 
e! mundo que le rodea y con 
~I tlOlVUSO todo. 

La ens( ñanza debe ,~er eXilC' 

ta, simple, ~raduada, clara, in
teresante y variada. La intui' 
ClÓQ, la rdl. xlóo, el razona' 
miento, 11 acción se comple. 
meIJt.:lfán. No debe procederse 
con preLipitaCÍ5nj la em€ñ,anza 
ha de gaoélr en profundidad 
antes qu~ ~n ext~n~i6n, Hay 
que desterrar el vnba!ismo y 
provocar en cambio la obser· 
vación, la demodració'1 y la 
ac.tividfld mental Los conoc i , 
mientos deben fijarse con eJ 
mayor orden posible, y d~beil 
r('aliz:arse con la free mncia ne' 
cesdría peticiones metódicas 
El peder do:: ¡e:t~r.H los cono' 
cimiE.otos es don preciosoi pero 
debe bacers~ mo de la nh n' 

MUNICIPALIDAD PROVINCIAL 
Cerro de Pasco 

ci¿n, ~n clJalquier mOtT,t:r'\o y 
con proyecbo, La 1.'!J~l.'ñaOl'l 
re~pordHa a la cCClOr.; dehe 
H!r atrayente, cllimada, afio 
de que fl niúo ccnuntre ~u 
curiosidad, su ínteré~. Exigir 
atención forzada en el niño, es 
t:Hca inútil. 

En lo posIble ha y qUe ir a 
la supre~ién d¿ lds tareas n do· 
micilio, para rPemp\azarl<ls (ln 

trabajos cJirigidos fn la clase. 

Escu¡ Id pgra la vídn 
y por 1!l vidi.'l 

La educaCÍón no está) pues, 
circunscrita, en Su obra ~fne' 
ra[, dtntro de las cuatro pare; 
ces de! aula; su acción s~ fX' 

tiende por todos los hcrízontes: 
el hogar) la calle, la ciudad, el 
cnmpo, el bcsque, el taller, la 
fábrica, la sociedad y la vida 
total €D todns sus manife!;ta' 
cienes. 

DOCUMENTACION PERSONAL 

El ,4,Lalde que suscribe, CERTIFICA: Que el señor don M. Herminio 
Cisnelos Z. ba dcsempeñ~do en propiedfd la Si en t; ría "lel Concejo, Provi.nciál de 
l:asco, desde el 26 de diciembre de 1934 hasta el 24 de ftbrero del año en cur;o, 
f<!cha en laque po'r ten~r que c~mbiar de' asidenCia, por motivos de s,dud, presentó 
,u rtnuncía. El señor Cisueros demcstló, en todo momento, competencia, honradez 
y huen:!. voluntad en el, I rabaje, sier.do su separ;lci6n, por t~lc s motives, sentid-a por 
la Corpor:lción quepresioo. 

Cerro de Paseo, a .2 3 de julio de 1937 
(Firmado) C. Prolli1o 

Un sello: CotJcejo~Provillci:ll de Pzsco-Alcaldia. 

MC,\lcrlJ¡l.LIDAD Pl\OVINC[AL DE PASCO 
CI':RRO DE PASCO 

El- Síndico encarg2do de lás Sir.dic.turas, qne suscribt", Cr:RTrFICA: 
Qu:: don ;\\.. Herminio Cisneros Z. ha desempcñ; do rn forma interin;¡ y d-hol1o
rem, b Tesorería del Concejo Plóvind~I de P,lfCO, de~de tI J.9 de ~gc;no de 19 ;.6~ 
~l 21 dI; diciembre del mi<mo año, habiendo rendido sus (uentas ~ rntera s~tisf~cc:ión, 

Cerro de Pásco, a 23 de setiembre de 1937 
(Firmado) Carlos Vill:llreal 

Cünc~io t'roviocia\-Cprro de bscc-Sindic;¡tups de Gistes y l<.(nt~s. 

[\1PRENTA ;,-PRADOll -Ge'1eíal Pndo r 30-Hu.\~LCO. 
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